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Спасибо!





Спасибо за то, что выбрали Humminbird® - марку номер 1 в США среди рыбопоисковых эхолотов! Репутация Humminbird® базируется на разработке и производстве оборудования высшего класса, действительно соответствующего стандартам водного оборудования. Ваш прибор сделан так, что вы не будете иметь с ним проблем даже в самых сложных водных условиях. Если все же ваш прибор потребует ремонта, хотя это и маловероятно, мы предлагаем бесплатный сервис на протяжении первого года покупки и скидки на ремонт по истечению первого года. Более подробную информацию вы найдете в разделе Гарантийный ремонт. Мы настоятельно рекомендуем вам внимательно прочесть данное руководство по установке и эксплуатации для того, чтобы максимально воспользоваться функциями и приемами вашего эхолота Humminbird®.�





Для того, чтобы связаться с центром исследования потребителей звоните 1-800-633-1468 или смотрите нашу страницу в интернете � HYPERLINK "http://www.humminbird.com/" \t "_blank" �www.humminbird.com�








Внимание! Данный прибор не может быть использован в качестве�навигационного устройства с целью предотвращения столкновения, посадки на мель, повреждения лодки или телесных травм. При движении лодки глубина может измениться очень быстро, и вы можете не успеть среагировать. Всегда работайте с эхолотом на очень малых скоростях, если предполагаете, что впереди мель или затопленные объекты.





Внимание! Разборка и ремонт этого электронного прибора должен�производиться исключительно персоналом уполномоченного сервисного центра. Какая-либо замена серийного номера или же попытка ремонта основного оборудования или дополнительного оборудования неуполномоченными лицами, влечет за собой отказ в гарантийном обслуживании. Работая и/или открывая данный прибор вы можете быть подвергнуты воздействию свинца в форме припоя.





Внимание! При изготовлении прибора использован свинец, химический элемент, который по данным штата Калифорния может стать причиной заболеваний раком, дефективных родов и других проблем связанных с воспроизводительной функцией человеческого организма.





900 Series™, Fish ID+™, FishingGPS™, Humminbird®, RTS® Window, SmartCast®, Structure ID®, UniMap™,  WhiteLine®,  X-Press™  Menu,  and  WeatherSense®  are  trademarked  by  or  registered trademarks of Humminbird®.





©2005 Humminbird®, Eufaula AL, США. Все права защищены.
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900 SERIES™ ВВЕДЕНИЕ





Эхолоты Серии 900™ с ультра широким экраном для поиска рыбы производятся в следующей конфигурации:





•  Humminbird 947c 3D Combo: ультра широкий экран эхолота с картографом (картами) и двухчастотным датчиком сонара на 455 кГц и 83 кГц. Приемник GPS поставляется в комплекте.








Как работает сонар





Сонар использует звуковые волны для определения присутствия и местоположения подводных объектов. Время между передачей сигнала и получением эха может быть использовано для определения расстояния до объекта. Анализируя сигнал, можно получить информацию о местоположении объекта, его размере или расположении подводных объектов. 





Приборы Humminbird состоят из двух основных компонентов: сонара и преобразователя. Сонар состоит из перепреобразователя и приемника, а также устройства контроля и жидкокристаллического дисплея. Преобразователь устанавливается под поверхностью воды и конвертирует электрический импульс от перепреобразователя в механические импульсы или звуковые волны. Тот же преобразователь получает отраженные сигналы (эхо) и преобразует их назад в электрический сигнал для последующего отображения на экране дисплея.





Приемо-передающий цикл очень быстрый. Звуковая волна способна пройти от поверхности до глубины 70 м и вернуться назад менее чем за 1/4 секунды. Поэтому ваша лодка не может «обогнать» сигнал.





Многие составляющие влияют на информацию, которая может быть получена от эха, поcланного датчиком. Сонарные сигналы, сгенерированные на более высокой частоте имеют преимущество – они позволяют оперировать с более высоким разрешением, хотя расстояние (глубина), которое может пройти более высокочастотный сигнал, сравнительно небольшое.





Контур сигнала, передаваемого сонаром, также влияет на получаемую информацию. широкий пучок охватывает большую зону, однако скрадывает детали. Узкий пучок обеспечивает прекрасную детализацию, однако зона охвата ограничена.





3D Сонар





Ваша эхолот использует шестиэлементный преобразователь, с рабочей частотой 455кГц и рабочей глубиной 75 метров. Каждый из 6 пучков – 16 градусов шириной симметричен. Общий угол охвата – 53 градуса от левого до правого края и 16 градусов от переднего до заднего края. Одновременное использование нескольких узких пучков обеспечивает широкую зону охвата для изучения рельефа дна и местоположения объектов без снижения того высокого качества детализации, которое может обеспечить лишь узкий пучок. Поисковая системаСерии 900 накапливает информацию от непрерывных серий возвращенных сигналов. Затем она интерпретирует эту информацию, создавая 3-хмерное изображение подводной ситуации за вашей лодкой по мере вашего движения.





2D Сонар





Ваш эхолот также имеет возможность отображать привычную двухмерную картинку, получаемую либо от пучка с частотой 455кГц, либо от пучка частотой 83кГц. Один пучок 455кГц имеет ограничение по рабочей глубине 75м, зато он чрезвычайно детализирован. 





Пучок 83кГц может работать на большей глубине (330м), но обеспечиваемая им детализация несколько ниже, чем у пучка 455кГц.
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GPS И КАРТОГРАФИЯ


Ваш эхолот использует GPS и сонар для определения вашего местонахождения, визуально показывает его на сетке при этом обеспечивая детальную информацию о том, что находится под водой. GPS (Глобальная система позиционирования) - это система спутниковой навигации разработанная и поддерживаемая Министерством Обороны США. Изначально применение GPS было исключительно для военных целей, однако, гражданское население также может воспользоваться возможностью высокоточного ориентирования, обычно +/-10 метров, в�зависимости от условий. Таким образом 95% времени приемник GPS будет определять ваше местонахождение с точностью в 10 метров. Приемник GPS также использует информацию со следующих спутников, если они доступны в зоне вашего местопребывания 





GPS использует группировку спутников, которые непрерывно посылают на землю радиосигналы. Ваше месторасположение в данный момент определяется путем принятия сигналов с около 12 спутников и измерения расстояния от этих спутников. Если приемник GPS подключен к вашему, он позволяет Вам объединить пользование несложным в пользовании плоттером GPS, возможность навигации с продвинутым поиском рыбы. Нижеперечисленные функции GPS поддерживаются Серией 900™, если такой GPS приемник подсоединен к системе:











Серия 900™ определяет местонахождение вашей лодки автоматически используя GPS приемник, а также использует настройки увеличения для наиболее оптимального изображения на дисплее. Смотрите Просмотр Картографии для более подробной информации.





Разъем MMC карты и 


SD карты 





Модели Серии 900™ поддерживают функцию картографии, в них есть два порта для мультимедийной  карточки или SD карточки. Отдельно можно приобрести мультимедийные карточки с дополнительными детальными картами. Также вы можете переносить навигационную информацию с вашего прибора на MMC карточку или SD карточку. Если вы вставите мультимедийную карточку с более детализированной картой определенной местности, ваш прибор обнаружит карту и автоматически ее покажет. 











Разъем MMC и SD











Просмотр настоящего месторасположения


Просмотр текущего пути (след по хлебному мякишу)


Просмотр точной скорости движения и направления через GPS приемник�Сохранение путей, точек пути и маршрутов


Путешествие по маршруту от одной точки к другой.





Примечание: только Серия 900™ поддерживает режим морской картографии Navionics Gold Charts и режим континентальной рыбалки Navionics HotMaps 2004 Gold. Серия 900™ не поддерживает Navionics Classic Charts.





Серия 900™ также оснащены встроенной картой�мира с детальной картой северной Америки (модели для внутреннего рынка) или более детальной картой Европы и Юговосточной Азии, включая Австралию и Новую Зеландию (международные модели). 








В любой модели при помощи MMC/SD карточек можно обновлять программное обеспечение на мониторе. Для того чтобы обновить программное обеспечение эхолота , вставьте соответствующую MMC/SD карточку с файлом программного обновления, и прибор распознает его, сообщит вам о том, какая версия программного обеспечения работает в данный момент на вашем эхолоте , и спросит, хотите ли вы обновить программное обеспечение в приборе. Обновления программного обеспечения можно найти на сайте � HYPERLINK "http://www.humminbird.com" ��www.humminbird.com�  





При помощи иллюстрации определите где находится крышка разъема для MMC/SD карточки, откройте крышку, а затем вставьте карточку в один из разъемов – в любой из разъемов подходят и MMC и SD карточки. Ярлык на карточках любого типа должен быть обращен вниз и от вас, так чтобы вам была видна задняя часть карточки. Нажмите на карточку, пока она не встанет со щелчком на место, затем закройте крышку разъема и закрутите винты. Не закручивайте чрезмерно сильно, т.к. можно повредить крышку. 
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Accessory Bus





Аксессуары





Порт дополнительных устройств используется для того, чтобы расширить способности приборов серии 900™. Дополнительны устройства подключаются напрямую к эхолоту и позволяют включать такие функции как WeatherSense® (барометр) и беспроводную сонарную связь SmartCast®. Дополнительные закладки и опции меню автоматически добавятся к системе меню, когда дополнительное устройство будет подключено к прибору. 





Кроме того многие дополнительные устройства можно подключать одновременно. Для получения дополнительной информации см. «Закладка меню дополнительных устройств» и «Дополнительные устройства для серии 900™ Series в этом руководстве,  а также руководства по эксплуатации этих дополнительных устройств. 





Примечание:  Дополнительные устройства для таких функций как WeatherSense® (метеоролог) и беспроводная сонарная связь SmartCast® покупаются отдельно. Дополнительную информацию можно получить на нашем сайте � HYPERLINK "http://www.humminbird.com" ��www.humminbird.com� 
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Широкий выбор вариантов подключения.
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Общий обзор установки 





Пожалуйста, прочитайте все инструкции относящиеся к вашей модели перед тем как начать процесс установки. Ваша модель 947с Combo продается с приемником GPS и датчиком температуры, что устанавливается с преобразователем и монитором.








5














6





7





8





Аксессуары





1


2


3





Датчик сонара





Раздвоенный кабель





NMEA 0183





Датчик скорости


 GPS приемник


WeatherSense®
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Питание





Температура





SmartCast® беспроводной датчик   9
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Основные процессы при установке, которые нужно поделать: 





установить пульт управления (выбрать метод крепления: на внешней подвеске или внутри приборной панели) 


установить преобразователь (выбрать метод крепление: на транце или на траловом моторе) 


установить приемник GPS 


установить преобразователь температуры


проверить полную установку и закрепить преобразователь. 





Для преобразователя Humminbird® нужна крепежная подвеска, позволяющая ему вращаться вверх. Кроме того, вам нужно будет установить антенну GPS и преобразователь температуры, которые входят в комплект. 





Примечание: Некоторые дополнительные устройства нужно покупать отдельно. Можете посетить наш сайт � HYPERLINK "http://www.humminbird.com" ��www.humminbird.com�, чтобы заказать эти дополнительные устройства или свяжитесь с нашим центром работы с клиентами по телефону 1-800-633-1468.    








Установка монитора на наружную подвеску 





Если вы используете наружную подвеску для установки, вы можете предварительно собрать прибор для того, чтобы определить лучшее место установки. 
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Установка монитора 





У вас есть два варианта крепления пульта управления вашего рыбопоискового эхолота: 





Внешняя установка, при которой вы используете поверхность лодки, напр. палубу, для установки монитора так чтобы его можно было наклонять вверх и вниз, или 


Внутренняя установка, при которой вы вырезаете отверствие в приборной панели, чтобы вставить в панель монитор, и его таким образом нельзя будет двигать после установки. 
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шайба 


фиксаторы шарнирной подвески 


подвеска 


выход портов – используется для будущих дополнительных устройств 
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Детали и инструменты необходимые для крепления на подвеску: 


подвеска и болты 


фиксаторы подвески и шайбы 


фигурная отвертка 


торцевой гаечный ключ 5/16″ (8 мм) или отвертка с плоским наконечником 


ручная дрель с разными насадками 


морской силиконовый уплотнитель 
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Поместите монитор на подвеску. Убедитесь, что подвеска соединяется обратной стороной стенки с задней стороной монитора. 


Наденьте шайбу диаметром 1″ (25 мм) на фиксатор и затем вкрутите фиксатор в его выемку. Зажмите фиксатор, чтобы монитор держалась устойчиво. Повторите шаг 2 для другой стороны. 





Теперь вы можете ставить монитор в разных местах, чтобы выбрать лучшее место положение для крепления. Если повернуть подвеску кверху, то можно устанавливать ее в боле высоком месте. Выбранное место для крепления должно давать достаточно места для того, чтобы полностью проворачивать монитор на шарнирах, и чтобы ее легко было устанавливать и демонтировать. 





Примечание: Можно просверлить отверствие для кабеля под подвеской, что позволит вам провести кабеля через выдавливаемые отверстия в основании подвески; однако если вы не можете просверлить отверстия непосредственно под подвеской, тогда придется проделать отверствие для кабеля позади подвески, и придется ставить заглушку отверстия там. 


Примечание: Просверливая отверстия в корпусе из стекловолокна, лучше начать с небольшой насадки и постепенно переходить к сверлам крупнее, чтобы не расколоть и не отслоить наружное внешнее покрытие. Заделывайте все отверстия морским силиконовым уплотнителем. 





После того, как вы выбрали место крепления, выкрутите фиксаторы и снимите головку с подвески. 





Поставьте подвеску в выбранное положение на поверхности крепления и отметьте карандашом или кернером место для четырех крепежных болтов. 





Примечание: Обратитесь к инструкциям по установке преобразователя, приемника GPS и дополнительных устройств. Произведите нужную установку и затем проведите кабеля к месту крепления пульта управления . Не разрезайте кабелей (кроме силового кабеля). Если не хватает длины кабеля, удлинители можно приобрести у местного дилера или на сайте � HYPERLINK "http://www.humminbird.com" ��www.humminbird.com�.  
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крепежные болты 


шайбы 


наружная подвеска 
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1.25"
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Отложите в сторону подвеску и просверлите 4 отверстия для крепежных болтов при помощи сверла диаметром 5/32″ (4 мм). 





6а. Если нужно провести кабеля через отверствие прямо под подвеской, отметьте и просверлите дополнительное отверствие 1″ (25 мм) по центру между четырьмя отверсвтиями для крепежных болтов. Проведите кабеля через изоляционную втулку и, зажав втулку, вставьте ее в отверствие 1″ (25 мм). Просуньте кабеля через заднюю стенку подвески. При помощи тонких плоскогубцев выломайте заглушки в задней части основы подвески. Нужно выломать столько заглушек, сколько кабелей вы хотите провести к пульту управления .





6б. Если кабеля нельзя провести прямо под подвеской, отметьте и высверлите отверствие диаметром 1″ (25 мм), через которое можно провести кабеля недалеко от подвески. Проведите кабеля через это отверствие, проденьте через втулку и вставьте втулку в отверствие. Накройте крышкой  отверствие для крепления, и используйте ее для того, чтобы отметить место двух крепежных болтов. Уберите крышку, сверлом 9/64″ (3,5 мм) просверлите два отверствия для крепления, заделайте их морским силиконовым уплотнителем, затем верните на место крышку и ввинтите шурупы с плоской головкой №8. Затягивайте только вручную. 





7. Поставьте подвеску на поверхность крепления выровняв с просверленными отверсвтиями и заделайте отверстия морским силиконовым уплотнителем. Вкрутите четыре шурупа со шлицевыми головками (№10) в отверстия для крепления. Подтягивайте только вручную. 





Примечание: Убедитесь, что кабеля проходят через щели в крышке или через выдавленные заглушки на подвеске, и что кабель не натянут слишком туго и позволяет пульту управления  свободно вращаться. Дополнительная длина кабелей пригодится, когда вы будете подключать или отключать кабеля. 
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Втулка





Крышка отверстия





Прокладка кабеля под подвеской
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Прокладка кабеля над подвеской
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8.  Вставьте штекера кабелей в нужные разъемы в сборной кабельной вставке (cable collector insert). Штекера кабелей сделаны так, что они не войдут в неправильные разъемы, так что не применяйте силу пытаясь вставить штекер в неправильное гнездо. Если у кабелей у вас меньше, чем гнезд во вставке, вставьте заглушки для защиты пульта управления от погодных условий. 
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Подключите вставной кабельный блок к задней стенке пульта управления 
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9.  Собрав все кабели в соединительную вставку, проденьте их через щель в дне крышки кабельного коллектора, выровняйте соединительную вставку и крышку, затем верните крышку на место во вставке. 


Примечание: язычок на сборной кабельной вставке вставляется в паз на крышке. 


10.  Прикрепите вставку кабельного блока к крышке кабельного коллектора при помощи 2 фигурных болтов, которые прилагаются. 





11.  Вставьте прибор в наружную подвеску. Подключите вставной кабельный блок к задней стенке пульта управления . Штекера и гнезда кабелей сделаны так, чтобы их невозможно было подключить в неправильном порядке, так что будьте осторожны и не вталкивайте штекер в неправильное гнездо силой. Как только все штекеры и кабеля подключены к пульту управления , прикрепите весь кабельный вкрутив винт с накатанной головкой в отверствие с резьбой на задней стенке корпуса. Придайте пульту управления  нужный угол для просмотра и закрепите поджав фиксаторы. 
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Кабельная вставка





Винты





Крышка каб. встаки





Выступ на вставке





Щель на крышке








Примечание: Можно также обернуть кабеля нейлоновым замком для проводки, чтобы они плотнее и компактней были соединены. 





Пульт управления рыбопоискового эхолота Humminbird® 900 Series™ теперь готов к работе. 
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Установка монитора внутрь приборной панели  





Если вы хотите установить монитор внутрь приборной панели, начните с того, что еще до установки поместите все составляющие на то место, куда вы будете их устанавливать. Убедитесь, что место, которое вы выбрали, достаточно хорошо защищено от ударов волн, и что всем кабелям хватает длины до пульта управления. 





Примечание: Если вам не хватает длины кабеля, можно приобрести удлинителя кабеля. Чтобы получить больше информации, позвоните в центр работы с клиентами по телефону 1-899-633-1468. 





Детали и инструменты, которые понадобятся вам при установке в приборную панель: 


подвеска для внутреннего крепления и резьбовые стержни 


пенопластовые прокладки для внутренней установки 


шаблон для установки 
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Прокладки
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ножовочный станок для разрезания материала на приборной доске 


липкая лента для держания шаблона 





Найдите подходящую, плоскую поверхность на приборной панели для укрепления пульта управления. Пульт потребует углубления не менее 3 ½ дюйма (89 мм).   


Прикрепите пленкой шаблон установки к выбранному месту крепления. 


Внутри пунктирной линии на шаблоне просверлите отверствие достаточное для того, чтобы вставить полотно пилы. Осторожно начните пилить по направлению к пунктирной лини, затем идите по всей длине линии на шаблоне. После окончание уберите шаблон. 


Вставьте и затяните два резьбовых стержня в резьбовые каналы (вставки) расположенные на задней стенке пульта управления. Снимите пленку с клеящихся пенопластовых прокладок и поместите их к задней стенке монитора; обратите внимание на разницу в длине между верхними/нижними и боковыми прокладками. 
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Подвеска внутр. крепления





Вид приборной панели в разрезе





Шайбы





Крыльчатые гайки





Резьбовые стержни





Резьбовые каналы





6





5











Вставьте монитор через прорезанное отверствие с передней стороны приборной панели. С задней стороны панели поровняйте резьбовые стержни на задней стороне корпуса с двумя отверсвтиями в подвеске для крепления. Наденьте по шайбе на каждый из стержней, затем прикрепите подвеску, навинтив на каждый стержень по крыльчатой гайке и до упора зажав. 
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Вставьте кабельные штекера в нужные разъемы в сборной кабельной вставке. Штекера кабелей сделаны так, что они не войдут в неправильные разъемы, так что не применяйте силу пытаясь вставить штекер в неправильное гнездо. Если у кабелей у вас меньше, чем гнезд во вставке, вставьте заглушки для защиты пульта управления от погодных условий.


Собрав все кабели в соединительную вставку, проденьте их через щель в дне крышки кабельного коллектора, выровняйте соединительную вставку и крышку, затем верните крышку на место во вставке. 





Примечание: язычок на сборной кабельной вставке вставляется в щель на крышке. 





Прикрепите вставку кабельного блока к крышке кабельного коллектора при помощи 2 фигурных болтов, которые прилагаются. 


Подключите вставной кабельный блок к задней стенке монитора. Как только все штекеры и кабеля подключены к пульту управления , прикрепите весь кабельный блок, вкрутив винт с накатанной головкой в отверствие с резьбой на задней стенке корпуса. (В наборе есть фиксаторы для кабелей, чтобы помочь вам закрепить кабеля путем протягивания их в свободные отверствия на скобе внутренней установки пульта).





Примечание: Очень важно использование и надежное крепление кабельного блока для установки внутри приборной панели. 
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Подключите вставной кабельный блок к задней стенке пульта управления 
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Крышка кабельной вставки





Язычек на вставке





Паз в крышке
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Подключение монитора к электропитанию лодки 





В комплект входит силовой кабель длиной 2 м для подключения к монитору. Кабель можно укорачивать или удлинять используя многожильный медный провод 18 калибра. 





Внимание: В некоторых лодках электропитание на 24 или 36 вольт, но пульт управления нужно подключать к источнику в 12 вольт постоянного тока. 





Кабель монитора можно подключить к системе питания лодки в двух местах: на предохранительном щите,  или напрямую к аккумулятору. 








Установка датчика сонара 





Есть три разных типа установки преобразователя: 





Установка преобразователя на транец 


Установка преобразователя 


Установка преобразователя на траловый мотор 





Найдите раздел, который описывает метод установки, который вы выбрали. 








GROUND











Примечание: Убедитесь, что кабель отключен от пульта управления, перед тем как начать эту операцию. 





1а. Если есть выход на предохранительном щите, то используйте соединительные электрические зажимы (не входят в комплект) которые походят к выходу на предохранительном щите. Соедините черный провод к заземлению (-), а красный провод – к плюсу (+) (12 вольт постоянного тока). 


1б. Если нужно подключить пульт управления напрямую к аккумулятору, приобретите и установите в кабель вставку с предохранителем на 2,5-3 А (не входит в комплект) для защиты прибора. Компания Humminbird® не несет ответственности за поломки из-за перенапряжения или перегрузки по току. 





Примечание: Для того, чтобы уменьшить потенциальное воздействие на другие морские электронные приборы, возможно понадобится отдельный источник питания (например еще один аккумулятор). 











Примечание: Из-за большого разнообразия корпусов, в этом руководстве по установке приведены только общие указания. К каждому отдельному корпусу понадобится особый подход, который нужно правильно оценить до начала установки. Помимо деталей входящих в комплект вам понадобится ручная дрель с разными насадками, торцевой гаечный ключ (5/16 дюймов или 8 мм), фигурная отвертка и морской силиконовый уплотнитель. 





Примечание: Просверливая отверстия в корпусе из стекловолокна, лучше начать с небольшой насадки и постепенно переходить к сверлам крупнее, чтобы не расколоть и не отслоить наружное внешнее покрытие. Заделывайте все отверстия морским силиконовым уплотнителем. 





Внимание: Не прикасайтесь к включенному датчику, так как это может ухудшить ваше физическое самочувствие и привести к повреждению тканей. Преобразователь можно брать руками, только если питание к пульту управления  отключено. 
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Установка датчика на транце 





Если вы хотите закрепить преобразователь на транце, следуйте указаниям в этом разделе. Есть несколько операций, которые нужно выполнить для того, чтобы установить преобразователь на транце. Это следующие действия: 


определить место крепления преобразователя 


прикрепить подвеску к лодке 


присоединить шарнирный держатель к преобразовательу 


вставить на подвеску шарнирный держатель с преобразовательом 


отрегулировать рабочее положение преобразователя


провести кабель к преобразовательу 


осуществить заключительную проверку установки преобразователя на транец 








Реданный корпус
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1                                                                 2





Очень важно разместить датчик на такое место, которое относительно удалено от турбулентных потоков. Когда лодка движется по воде, турбулентность создается массой лодки и вращением винта – либо по, либо против часовой стрелки. Турбулентная вода обычно находится в участках непосредственно перед шпангоутами, поясами наружной обшивки или рядами заклепок на дне лодки и в непосредственной близости с винтом. Винты, вращающиеся по часовой стрелке, обычно создают больше турбулентности по левому борту. На лодках с подвесным мотором/мотором на борту лучше всего размещать преобразователь как минимум в 15 дюймах (380 мм) в сторону от винта. 


Проще всего определить участки турбулентной воды, если понаблюдать за транцем при движении лодки. Рекомендуется проделать эту операцию, если необходимо будет работать с эхолотом на максимальной скорости. Если это невозможно, выберите место на транце, перед которым на корпусе поверхность гладкая, плоская, без выступов или шпангоутов. 


Гидродинамическая форма преобразователя позволяет направлять его ровно вниз и не подстраивать под килеватость. 


На лодках с о ступенчатыми корпусами, можно укрепить преобразователь на выступе реданки. Не устанавливайте преобразователь на транце позади выступа, чтобы преобразователь не поднимался над водой при большой скорости; преобразователь должен оставаться в воде для того, чтобы пульт управления постоянно принимала сонарные сигналы. 


Если транец находится позади винта(ов), возможно не найдется места свободного от турбулентности, и следует применить другой метод крепления или другой тип преобразователя (См. «Установка преобразователя внутри корпуса»). 
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Заклепки обшивки





2





Угол килеватости





Редан   3








Чтобы определить место крепления датчика: 





Примечание:Если установить датчик на транец не получается из-за реданного корпуса или кавитационного шума, и у вас однослойный корпус из стекловолокна, можно прибегнуть к варианту установки внутри корпуса. Дополнительную информацию можно найти в разделе «Установка преобразователя внутри корпуса». 





Сначала определите лучшее место на транце для установки датчика. Для того чтобы найти лучшее положение, учтите следующие соображения: 
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Как прикрепить скобу датчика к лодке: 


Вырежьте из данного руководства шаблон для установки преобразователя. (См. «Приложение А, установка преобразователя»). 





2.  Приставьте шаблон к транцу лодки в том месте, где будет установлен преобразователь. Выровняйте шаблон по вертикали, соединив один из углов шаблона с нижним краем транца. Если винт вращается по часовой стрелке при переднем ходе лодки, прикрепите преобразователь на правой стороне и используйте нижний левый угол шаблона





Прикрепление подвески





Приставьте металлическую крепежную скобу и совместите с отверсвтиями. Центральная щель должна быть выше двух щелей на боковых стенках. Вставьте три шурупа с плоскими головками размером в 1 дюйм (25 мм) в просверленные отверствия, но не затягивайте до конца. 








Уровень





15” (380 mm)


от винта





нижним краем транца. Если винт вращается по часовой стрелке при переднем ходе лодки, прикрепите преобразователь на правой стороне и используйте нижний левый угол шаблона. Если при движении лодки вперед винт вращается против часовой стрелки, прикрепите преобразователь на левой стороне, и используйте нижний правый угол шаблона. 








Как прикрепить шарнирный держатель к датчику: 





Прикрепите шарнирный держатель к корпусу преобразователя при помощи мелких крепежных болтов (1/4″-20 x 5/8″ (16 мм), зубчатых шайб и квадратных гаек. Зубчатые шайбы должны стать во внутреннюю сторону ручек преобразователя, между ручками и держателем. Квадратным гайкам не дадут прокручиваться углубления на задней части держателя. Универсальным гаечным ключом затяните болты, но пока не затягивайте болтов до конца. 











Insert the Square Nuts                                       Attach the Pivot





3. При помощи карандаша или кернера отметьте места трех отверстий для крепления на транце. Пока не отмечайте и не сверлите больше никаких отверстий. 





4. Сверлом с наконечником 5/32 дюйма (4 мм) просверлите три отверстия приблизительно на 1 дюйм (25 мм) в глубину. Просверливая отверстия в корпусе из стекловолокна, лучше начать с небольшой насадки и постепенно переходить к сверлам крупнее, чтобы не расколоть и не отслоить наружное внешнее покрытие. Заделывайте все проделанные отверстия морским силиконовым уплотнителем. 
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Держатель 





Зубчатая гайка





Крепежные болты





Квадратная гайка
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Как установить держатель с прикрепленным датчиком к подвеске: 





Вставьте собранный преобразователь в металлический держатель снизу, так чтобы большое отверствие в верхней части подвески совпадало с отверствием на держателе. 


Проденьте штифт с головкой через отверстия в подвеске и держателе. Штифт с головкой можно вставлять с любой стороны подвески. 


Приставьте нейлоновую шайбу с противоположной стороны штифта. Наденьте шайбу из нержавейки на болт ((1/4″-20 x 5/8″, затем вставьте его в штифт с противоположной стороны и закрутите его вручную.  На болте есть клей для резьбовых соединений, который не дает ему раскручиваться, и его не нужно затягивать до упора, пока не закончена вся сборка. 





Примечание: Теперь можно регулировать рабочее положение датчика.. Последующая корректировка может понадобиться после испытания на большой скорости. 








Как отрегулировать рабочее положение датчика: 


Крепежная подвеска преобразователя позволяет регулировать его высоту и наклон, а болт держателя – регулировать угол. При помощи такой регуляции можно устранить кавитацию. Для начала придайте датчику положение, описанное в последующих абзацах. Возможно, нужно будет дополнительно регулировать положение после испытания на большой скорости. 























Нормальная кавитация                    Кавитация, которая приведет  к сбоям в показаниях сонара


Примечание: Ваш  датчик может выглядеть не совсем так, как показано на рисунках, но он будет крепиться  аналогично этому. 
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Штифт с головкой





Нейлоновая шайба





Шайба из нержавейки





Винт
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Сначала отрегулируйте держателем угол датчика так, чтобы он был параллелен корпусу лодки по длине. 


Полностью затяните два болта в держателе при помощи универсального гаечного ключа входящего в набор. К болтам держателя есть доступ через нижние отверстия в боках подвески. Возможно, нужно будет еще раз поджать болты держателя после первого использования потому что пластмасса может продавиться под давлением зажимающих шайб. 


Отрегулируйте высоту собранного блока так, чтобы поверхность преобразователя была на 1/8″ (3 мм) - 1/4″ (6 мм) ниже дна транца, и до отказа затяните три крепежных болта. 


Доступ к крепежным болтам откроется, если блок с преобразовательом повернуть на штифте вверх так, как показано на картинке. Осторожно прилагайте силу, когда будете приподнимать преобразователь, чтобы не изменить его рабочий угол. 
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Затяните винты датчика       Затяните винты крепежа











если к верхнему отверстию для крепления нет доступа из-за выбранной высоты положения преобразователя, до отказа затяните два нижних болта, затем просто снимите штифт с головкой и блок собранного преобразователя, и подтяните верхний болт, и после этого верните блок на место. 


Проверьте, не изменился ли угол держателя и что все крепежные болты хорошо затянуты. 








Внимание! Не режьте и не укорачивайте кабель датчика и не повреждайте кабельную изоляцию. Проводите кабель как можно дальше от высокочастотных радио кабелей или кабелей тахометра, чтобы избежать помех. Если кабель слишком короткий, в наличии есть удлинители кабелей, вместе с которыми общая длина кабеля преобразователя будет 50 футов (15 м). 


Примечание: Поскольку возможно придется приподнимать датчик в подвеске на 90 градусов, убедитесь, что кабель не натянут до предела и позволяет осуществить это движение. Лучше всего подвести кабель к датчику сбоку, чтобы кабель не повредился от вращения датчика. 





2.  Если вы хотите провести кабель через отверствие в транце, просверлите отверствие диаметром 5/8″ (16 мм) над ватерлинией. Проведите кабель через это отверствие, заделайте его герметиком  и переходите незамедлительно к следующему пункту. 











Как провести кабель к датчику на транце: 





На кабеле датчика стоит низкопрофильный соединитель, который нужно подвести к тому месту, где установлена контрольная головка. Есть несколько способов подведения кабеля к тому месту, где будет установлена контрольная головка. Самый обычный способ проводки – внутрь лодки через транец. 





Примечание: Возможно, в вашей лодке есть уже готовый канал для проводки, который можно использовать для кабеля преобразователя. 





1.  Отключите другой конец кабеля от монитора . Убедитесь, что хватает длины кабеля для того провести его по намеченной линии поверх транца. 
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Прокладка кабеля
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Отверстие 5/8” (18 mm)





Защитный наконечник





Кабельный зажим





3.  Приставьте защитную пластинку к отверстию кабеля и наметьте два отверстия для крепления пластинки. Уберите пластинку, просверлите два отверстия (9/63″ (3,5 мм)), затем заделайте эти отверстия морским силиконовым уплотнителем. Поместите защитную пластинку к отверстию для кабеля и прикрепите ее двумя шурупами №8 x 5/8″ (16 мм). 


4.  Проведите кабель и закрепите его кабельным зажимом к транцу; просверлите одно отверствие диаметром 9/64″ (3,5 мм) и глубиной 5/8″ (16 мм), затем заделайте отверствие морским силиконовым уплотнителем, и затем прикрепите зажим шурупом №8 x 5/8″ (16 мм). 


5.  Подключите другой конец кабеля в разъем на мониторе . 
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Проведите заключительную проверку установки датчика на транце:


 


После установки преобразователя на транец, проведите пожалуйста заключительное испытание и затем завершите установку (см. раздел «Испытание и завершение установки преобразователя»). 





УСТАНОВКА ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЯ ВНУТРИ КОРПУСА ЛОДКИ





    Если Вы решили установить датчик в внутри корпуса лодки, выполните процедуры, описанные в данном разделе. Процедура установки датчика внутри корпуса лодки идентична для всех типов датчиков (одночастотный или двухчастотный). Если корпус лодки изготовлен из однослойного листа стекловолокна, то при установке датчика внутри корпуса, прибор обычно работает хорошо. Humminbird® , компания – производитель, не может гарантировать того, что некоторые сигналы не будут теряться при передаче или получении сигнала через корпус лодки. Степень потерь зависит от особенностей конструкции и толщины корпуса так же, как от места  установки и процесса сборки прибора .


    Для установки прибора Вам понадобиться медленно затвердевающая  двухкомпонентная  эпоксидная смола. Не используйте силикон или какой - либо другой мягкий клей для установки прибора, т.к. эти материалы снижают чувствительность прибора. Не используйте пятиминутную эпоксидную смолу, т.к. она имеет тенденцию затвердевать прежде, чем исчезнут все пузырьки воздуха, которые уменьшают силу сигнала. 


Место для установки





Как определить место установки преобразователя:


Решите где, именно внутри корпуса, Вы хотите установить датчик. Для того, чтобы найти лучшее место, примите во внимание следующее:





Обследуйте внешнюю сторону корпуса лодки для того, чтобы найти место наименее подверженное турбулентным потокам воды. Шпангоуты, пояса наружной обшивки и другие выступы на корпусе способствуют возникновению турбулентных потоков воды. 


Общее правило, чем большую скорость может развить лодка, тем ближе к кормовой части и осевой линии лодки должен быть прикреплен датчик, для того, чтобы при движении лодки на самой большой скорости,  он оставался в контакте с водой.





Предварительная установка:





Вы не сможете отрегулировать крепеж преобразователя после того, как он будет полностью установлен внутри корпуса лодки. Следовательно, лучше всего, сначала провести предварительную установку, проехав на лодке с разной скоростью, что- бы прежде чем окончательно закрепить преобразователь, Вы определили наилучший участок его крепежа. 





Подключите датчик к эхолоту и включите его . Эхолот автоматически выйдет в нормальный режим работы, как только он зафиксирует функционирующий датчик. 


Погрузив датчик в воду и направив его на известное Вам ровное дно водоема, посмотрите какой идет сигнал сонара в идеальных условиях. На дисплее пометьте показания сигнала сонара, как только поместите датчик в корпус.


В выбранном Вами месте внутри корпуса лодки разместите датчик лицевой стороной вниз и крепежными проушинами направленными в сторону носовой части лодки. 


Заполните корпус лодки водой так, чтобы вода покрыла корпус преобразователя. Пакетом с песком или, каким- либо тяжелым предметом, зафиксируйте преобразователь в данной позиции. Преобразователь не может передавать сигнал через воздушную прослойку, а вода  удалит воздух оставшийся между преобразователем и корпусом лодки и заполнит все пустоты существующие в стекловолокне. 
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Заклепки обшивки
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Датчик устанавливается внутри корпуса





Посмотрите на показания сигнал сонара на дисплее и сравните его  с показаниями, которые Вы получили на Этапе 2, при этом убедитесь, что Ваша лодке находится в том- же месте, где Вы находились на Этапе 2. Если результаты совпадают, переходите к Этапу 6. В противном случае, определите новое место расположения датчика в корпусе и еще раз повторите процесс, описанный в данной инструкции (Этапы 3-5).








Как установить преобразователь стационарно:





Удалите воду с внутренней стороны корпуса лодки и тщательно высушите место крепежа преобразователя, возможно даже Вам будет необходимо зачистить место крепежа шлифовальной шкуркой, для того, чтобы обеспечить гладкость поверхности корпуса.


Медленно и тщательно перемешайте достаточное количество медленно затвердевающей двухсторонней эпоксидной смолы. Удалите появившиеся воздушные пузырьки.








Передвигаясь на лодке с разной скоростью и на разных глубинах, понаблюдайте за показаниями на экране дисплея эхолота. Обязательно проверьте показания на самой оптимальной для Вас глубине. Если работа прибора Вас устраивает, перейдите к Этапу 7. Если же  работа прибора Вас не устраивает, то еще раз повторите процесс, описанный в данной инструкции (Этапы 3-6).


Если, пройдя все вышеперечисленные этапы, Вы нашли наилучшее место для датчика, сделайте разметку места крепления датчика сонара. 





Как провести кабель:


      


После того, как Вы определили и разметили место крепежа датчика, проведите кабель от датчика к эхолоту.








Нанесите на лицевую часть датчика и на поверхность корпуса лодки слой эпоксидной смолы.


Прижмите датчик к месту крепления, чтобы удалить воздух из-под датчика, слегка постучите по нему, придерживая его за конец с крепежными проушинами, направленный в сторону носовой части лодки. 


Примечание: Из-за специфики работы прибора, необходимо, чт бы конец датчика с крепежными проушинами, обязательно был направлен в сторону носовой части лодки.


Положите на датчик что-нибудь тяжелое, что- бы он не сдвинулся пока эпоксидная смола затвердеет.


Примечание: Когда эпоксидная смола затвердеет, вода в корпусе лодки уже будет не нужна.


Если перед вышеописанной процедурой Вы отключили датчик, то теперь Вы можете его подключить к эхолоту.


Примечание: Ни вода, ни разлитый бензин или масло не повлияют на работу датчика.
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Установка датчика на траловый мотор: 





Если вы хотите установить датчик на траловый мотор, выполните процедуру, описанную в этом разделе. Есть несколько типов датчиков подходящих для установки на траловый мотор. Если у вас есть держатель на траловый мотор, то обратитесь за инструкциями установки к руководству, которое прилагается к держателю. 








Если у вас нет датчика подходящего для установки на траловом моторе, есть несколько вариантов решения: 


Вы можете приобрести набор переходников для тралового мотора, которые позволят вам установить датчик на траловый мотор. 


Вы также можете обменять свой новый и несобранный датчик (с крепежными деталями) на датчик для тралового мотора. 





В ассортименте есть также несколько переключателей датчиков, которые обеспечивают следующие функции: 





два монитора с одним датчиком


два датчика с одним монитором 





Примечание: Подробности и расценки можно узнать в центре работы с клиентами компании Humminbird® (1-800-633-1468) или посетите сайт � HYPERLINK "http://www.humminbird.com" ��www.humminbird.com� 








Испытание и завершение установки датчика: 





После того, как вы установили монитор, датчик и дополнительные устройства и провели все кабели, нужно выполнить заключительное испытание, перед тем как окончательно закреплять датчик. Испытание нужно проводить, спустив лодку на воду, хотя возможно предварительно проверить основные операции и на суше. 





Примечание: Если Ваш датчик уже установлен и закреплен внутри корпуса лодки, то Вам нет необходимости выполнять данную процедуру, так как датчик  уже расположен в нужном месте.


Нажмите один раз кнопку POWER/LIGHT (питание/подсветка) для того, чтобы включить эхолот. Раздастся звуковой сигнал, если кнопка нажата правильно. Если прибор не включается, убедитесь, что есть хорошее соединение контактов и питание подается. 


Если все соединения выполнены правильно, и питание подается, эхолот начнет нормальный режим работы. Если не обнаружен датчик (или если он не подключен), прибор начнет режим тренажера и укажет это высветив слово Simulator (тренажер) на дисплее монитора . 





Примечание: датчик должен быть погружен в воду для надежного распознания.


Если на экране изображение дна с цифровыми показателями глубины, прибор работает правильно. Убедитесь, что лодка на глубине превышающей 2 фута (0,6 м), но меньшей, чем предельная глубина, которую способен определить прибор, и что датчик полностью погружен, потому что сонарный сигнал не может проходить по воздуху. 


Если прибор работает правильно, постепенно увеличьте скорость лодки для проверки работы прибора на высокой скорости. Если прибор работает хорошо на низкой скорости, но начинает пропускать участки дна или не видеть дна на большой скорости, требуется корректировка датчика. Наклонив заднюю часть датчика вниз и/или опустив его дальше в воду, можно добиться глубинных данных на большой скорости. Если левая сторона рыбьей дуги длиннее правой, это значит что задняя часть датчика слишком сильно наклонена вниз. Если правая сторона рыбьей дуги длиннее левой, то задняя часть датчика слишком сильно наклонена вверх. 
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Примечание: Из-за большого разнообразия корпусов лодок не всегда можно получать глубинные данные на большой скорости. 





Примечание: Часто необходимо бывает делать ряд постепенных коррекций, перед тем, как будет достигнуто оптимальное функционирование на большой скорости. 





Как только вы стали получать постоянный хороший сигнал с сонара на нужной скорости, теперь можно закреплять датчик окончательно. 





Карандашом отметьте место подвески датчика на транце, затем запрокиньте подвеску, чтобы получить доступ к крепежным болтам. Затяните крепежные болты из нержавейки, чтобы они надежно держались. 





Затягивайте только вручную! 








Установка приемника GPS 





Чтобы добиться от приемника GPS оптимальной работы, закрепите его в таком месте, где ничто не закрывает небо. Зона эффективного приема – 10 градусов над уровнем горизонта. Различные обстоятельства влияют на метод крепления вашего приемника GPS. 

















Установка на 1-дюймовый стержень с резьбой 14





Проделайте следующие действия для того, чтобы укрепить GPS: 


Примечание: Если у вас уже есть готовый стержень для крепления приемника GPS, переходите сразу к второму пункту нижеследующих инструкций: 





1.  Определите лучшее место для установки приемника GPS. Рассчитайте и испробуйте, как кабеля будут подходить к пульту управления  перед тем, как будете сверлить или пилить поверхности лодки. Если вы приобрели специальную стойку для укрепления приемника GPS, следуйте инструкциям, которые прилагаются к этой стойке для антенны. 





Примечание: 10-дюймовые удлинители кабеля AS-EC10 можно приобрести в Humminbird®, если длины кабеля понадобиться больше 20 дюймов (6 метров). Максимальная длина кабеля включая удлинитель не должна быть больше 50 дюймов (16 м.). 


Примечание: Не забудьте заделать и зашпаклевать все отверстия для винтов и просверленные отверстия для того, чтобы предохранить вашу лодку от повреждения  водой. 
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2.  Привинтите основу GPS сначала к стойке, чтобы убедиться, что стержень стойки не высовывается слишком высоко из основы приемника. Это улучшит защиту кабеля, когда вы будете протягивать его через трубку стойки. 


3.  Используйте электроизоляционную ленту, чтобы закрепить кончик антенны (NMEA наконечник) к кабелю, как показано на картинке. 





Примечание: Оставляйте наконечник NMEA в закрепленном положении, пока он не нужен. Так легче будет снимать приемник. 








Метод монтажа с доступом кабеля снизу





Проделайте следующие операции для крепления приемника GPS  к палубе, когда будете прокладывать кабель под метом крепления. 





Определите лучшее место, затем пробно проведите 20-дюймовый (6 м.) кабель от места крепления до пульта управления . 


Примечание: Кое-что может отличаться при установке устройств разной конфигурации.


Пометьте место крепления и просверлите отверствие в ¾ дюйма (19 мм) для кабеля и кабельной втулки. Проведите кабель. 


Прикройте отверствие для кабеля приемником. Убедитесь, что приемник лежит параллельно палубе и отметьте карандашом или кернером места для отверстий для крепления. 


Отодвиньте приемник и просверлите два пробных отверстия наконечником сверла 9/64 дюйма (3,5 мм). 


Примечание: Не забудьте заделать и зашпаклевать все отверстия для винтов и просверленные отверстия для того, чтобы предохранить вашу лодку от негативного воздействия воды (просачивания воды). 


Поставьте приемник GPS так, чтобы отверстия для винтов совпадали с пробными отверсвтиями и закрепите его крестовыми винтами (с крестовым шлицем) #8 – 1 ¼ дюйма. Затягивайте винты только вручную! 


Примечание: Если поверхность, к которой вы крепите приемник, тонкая и сделана из легкого материала, под этой поверхностью можно добавить материал подложки. 


         С доступом кабеля снизу                                без доступа кабеля снизу
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Основа приемника





Стержень стойки











4.   Проведите кабель приемника GPS внутри стойки и выведите туда, куда запланировали в пункте 1. 


5.  Прикрепите приемник GPS к его основе, используя #6-7/8 дюймовые винты, которые прилагаются к комплекту. 
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Закрепленный наконечник NMEA





Не закрепленный наконечник NMEA
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Крепежные болты





Путь кабеля
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Метод без доступа к кабелю снизу





Проделайте следующие операции, для крепления приемника GPS к палубе, в том случае, когда нужно отводить кабель в сторону, из-за того, что под местом крепления нет пространства для кабеля. 





Определите самое выгодное место, затем для проверки проведите кабель от места крепления до пульта управления . 





Примечание: 10-дюймовые удлинители кабеля AS-EC10 можно приобрести в Humminbird®, если длины кабеля понадобиться больше 20 дюймов (6 метров). Максимальная длина кабеля включая удлинитель не должна быть больше 50 дюймов (16 м.). 





Убедитесь, что достаточно длины кабеля и проведите кабель от приемника к пульту управления . Если нужны отверстия для проводки кабеля, они должны быть ¾ дюйма (19 мм) в диаметре, чтобы могли пройти кабельные штекера (коннекторы). Закрепите наконечник MNEA электроизоляционной лентой. 





Примечание: Не забудьте заделать и зашпаклевать все отверстия для винтов и просверленные отверстия для того, чтобы предохранить вашу лодку от негативного воздействия воды (просачивания воды).





На приемнике GPS есть два желобка для проводки. Используйте желобок, который ближе расположен к запланированному месту прокладки кабеля. 


Проложив кабель, установите приемник GPS на место крепления и отметьте карандашом или кернером отверстия для крепления. 


Отодвиньте приемник и просверлите два пробных отверстия наконечником сверла 9/64 дюйма (3,5 мм). 


Поставьте приемник GPS так, чтобы отверстия для винтов совпадали с пробными отверсвтиями и закрепите его крестовыми винтами (с крестовым шлицем) #8 – 1 ¼ дюйма. Затягивайте винты только вручную! 








Конечный этап прокладывания кабеля и проверка работы приемника GPS





После установки приемника GPS нужно сделать следующее, чтобы завершить прокладку кабеля к пульту управления  и проверить, правильно ли работает контрольная головка. 





Закрепите кабель по всей длине пролегания к монитору  кабельным пояском.


Подсоедините кабель приемника GPS к порту подключения устройств (коммуникаций) на мониторе. Смотрите раздел «Проверка установки системы». 








1    2    3     4





1  Питание


2  Температура


3  Коммуникации


4  Датчик








5  Кабельная вставка
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Установка температурного датчика: 





Температурный датчик состоит из самого датчика, чувствительного к температуре, который находится в ударопрочном пластмассовом корпусе. 


                                              1


В дополнение к запасным частям, которые идут в комплекте, понадобится ручная дрель набором сверел различного диаметра, водный силиконовый герметик, и крестовидная отвертка.


 2





2





Установка температурного датчика: 





1.  Найдите место на транце вашей лодки, которое будет не ближе 6-8 дюймов от преобразователя (-ей). Этот участок также должен соприкасаться с водой даже при движении на большой скорости. Не крепите датчик прямо перед гребным винтом или турбиной, и убедитесь, что нет никаких выступов вроде ребер, рядов заклепок или преобразовательов прямо перед местом крепления, поскольку это может влиять на поток воды попадающей на датчик. 


2.  На корпусах из стекловолокна лучше начинать с маленького наконечника на сверле и использовать наконечники по нарастающей, чтобы избежать растрескивания или шелушения наружного покрытия. Просверлите отверствие 1/8 дюйма (3,5 мм) около ¾ дюйма (19 мм) в глубину. 


3. Заделайте отверстия для крепления морским силиконовым уплотнителем и прикрепите модуль к транцу двумя шайбами и шурупами, которые прилагаются. Затягивайте только вручную! 
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Наконечник кабеля





Зажим кабеля





Крепеж датчика 





Датчик
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Подводка кабеля к монитору : 





Можно провести кабель над верхом транца или же просверлить отверстия диаметром в 5/8 дюймов (16 мм) в транце прямо над модулем и над ватерлинией, чтобы через них провести кабель. Используйте прилагаемые кабельные скобы для закрепления кабеля на транце лодки. Если используете сквозное отверствие, то используйте пластинку для прикрытия отверстия. 





Примечание: На корпусах из стекловолокна лучше начинать с маленького наконечника на сверле и использовать наконечники по нарастающей, чтобы избежать растрескивания или шелушения наружного покрытия. 





Для всех крепежных шурупов нужны пробные отверстия 9/64 дюйма (3,5 мм) шириной и около 5/8 дюймов (16 мм) глубиной. Помимо этого заделайте все отверстия просверленные в транце лодки морским силиконовым уплотнителем (не входит в комплект). 
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Подведите кабель к монитору  и вставьте штекер в соответствующий разъем. Используйте штекер для подключения дополнительных устройств на пульту управления . 





Если подключения выполнены правильно, то сразу же на экране монитора покажет данные о скорости лодки (в том случае, если эхолот включен и лодка в движении). Если датчик скорости не дает данных при большой скорости, то отрегулируйте высоту положения модуля на транце. 








Тестирование установки системы





После завершения установки монитора эхолота , датчика сонара и всех прочих дополнительных устройств, таких как приемник GPS, и соединили все необходимые кабели, нужно проверить правильность установки пере тем, как использовать прибор. Полную проверку необходимо проводить, когда лодка на воде; однако проверить основные функции можно первоначально и на суше. 








2. Самоконтроль показывает результаты внутреннего диагностического самоконтроля, который включает серийный номер прибора, серийный номер печатной платы (PCB), осмотр программного обеспечения, общее количество часов работы и напряжение на входе. Больше информации о Самоконтроле можно найти в разделе «Системный статус». 


3.   Из экрана Системного статуса можно просмотреть, подключены ли дополнительные устройства, если нажать кнопку VIEW (просмотр). Больше информации о проверке дополнительных устройств можно найти в разделе «Системный статус». 


4.    На экране системного статуса можно увидеть диагностический обзор GPS (глобальной системы навигации и определения положения), если нажать кнопку VIEW (просмотр). Диагностический обзор GPS высветит карту неба и числовую информацию с преобразователя GPS. Карта неба показывает положение всех спутников GPS в поле обзора с номерами спутников и шкалой мощности сигнала. Темно-серая полоска указывает, что спутник используется для определения вашего местонахождения в данный момент. Светло-серая полоска показывает, что сигнал со спутника получен, но он не используется. Больше информации о диагностическом обзоре GPS можно найти в разделе «Системный статус».








Для того, чтобы проверить правильность установки: 





Нажмите один раз кнопку POWER/LIGHT (питание/подсветка) на эхолоте , чтобы включить монитор . (Звуковой сигнал даст вам знать, что вы нажали на кнопку, и загорится начальный Заглавный экран.) Если эхолот не включается, проверьте включен ли он в сеть. Пока на дисплее высвечивается Заглавный экран, нажмите кнопку MENU для входа в стартовое меню. Четырехсторонний курсор появится, если нажать его вверх или вниз (UP или DOWN), затем правым курсором выберите системный статус (System Status) из стартового меню (см. раздел Стартовое Меню для получения дополнительной информации об опциях этого меню). На дисплее высветится Системный статус самоконтроля (System Status Self Test). 


Примечание: Если вы будете долго ждать, что система автоматически выберет тот режим меню, который будет выделен, и вам придется начинать сначала. 
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Начало работы с Серией 900™


Интерфейс пользователя вашей рыбопоисковой системы Серии 900™ легок в использовании. Комбинации кнопок, различных видов, а также ситуативное и удобное меню позволит вам контролировать все, что вы видите на цветном экране. Для более подробной информации воспользуйтесь следующими иллюстрациями, изучите функции кнопок, изображения и систему меню. 








Подача питания к эхолоту 





Включите эхолот нажав на кнопку Power (Питание). До начала работы эхолота на экране появится заставка. Ваш эхолот войдет в Нормальный режим либо режим Тренажера в зависимости от того, есть ли датчик сонара. 
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Заставка эхолота 900 Series ™ 947c 3D Combo.
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Экран                                                                                                                        4-позиционный курсор





MMC/SD разъем                                                                                                                       Кнопка MENU





Кнопка масштабирования ZOOM (+/-)                                                              Кнопка обзора ( VIEW)





Кнопка питания/подсветкаPOWER/LIGHT                                                        Кнопка Выход (EXIT)





Информационная кнопка (INFO)                             Кнопка предварительной настройки обзора





Кнопка отметить/перейти к (MARK/GOTO)





7


8


9


10


11





23








Изображение на дисплее 3-хмерного сонара 





В режиме построения 3-хмерной картинки Серии 900™может отобразить много полезной информации об области под и рядом с вашей лодкой, включая:
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11  3D Контур дна – показывает контур дна на основе измерения глубин шестью пучками. Возможны три вида показа; передние края контура обведены, чтобы обеспечить большую понятность. Ширина охвата дна примерно равна глубине.


12 Верхний уровень глубины


13 Нижний уровень глубины


14 Рамка – ограничивает определенную зону или рыбу. В работе используются простые и сложные рамки.
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1   Глубина – можно установить предупредительный сигнал при прибл. мели


2   Таймер – накапливает информацию от датчика скорости или GPS


3   Расстояние – пройденное расстояние, считываемое от датчика скорости или GPS
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2D изображение сонара – традиционное 2-х мерное изображение сонара для измерения структуры и твердости дна.


Стрелка направления движения лодки – если верхняя граница глубины «0», то для показа лодки используется простой трехмерный символ лодки. Черная стрелка отображает лодку, когда верхняя граница глубины не «0».





4  Средняя скорость – считывается от датчика скорости или GPS


5  Атмосферное давление – нужен датчик погодных условий WeatherSense®


6  Температура – показывает температуру поверхности воды.





10  Fish ID+™ – для показа местоположения рыбы используется символ.  Для индикации пучка, в котором обнаружена рыба используется шесть символов. Левонаправленный символ указывает, что рыба слева от лодки, правонаправленный – справа, и каждый из них может быть трех размеров. Более крупный символ обозначает более сильный сигнал. Символы, использующиеся для двухмерной картинки, те же, что и для трехмерного изображения.
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Скорость – экран покажет скорость лодки и будет вести путевой журнал о пройденном расстоянии (если подключен датчик скорости или GPS).
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Изображение на дисплее 2-хмерного сонара





В режиме построения 2-хмерной картинки отображается много полезной информации об области под и рядом с вашей лодкой, включая:
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Скорость–экранпокажет скорость лодки и будет вести путевой журнал о пройденном расстоянии (если подключен датчик скорости или GPS).


Thermoclines - layers of water with different temperatures that appear at  different  depths  and  different
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Термоклины – слои воды различной температуры, которые появляются на разной глубине и в разное время года. Термоклины обычно изображаются на экране продолжительной разноцветной полоской на одном уровне глубины. 


Цветовая палитра сонара – цвета сонара, показывающие на интенсивность сигналов, где красный цвет показывает сильный сигнал, а белый – слабый сигнал.


Приманка


 Окно реального времени RTS


Fish ID+™ – для показа местоположения рыбы используется символ.  Для индикации пучка, в котором обнаружена рыба используется шесть символов. Левонаправленный символ указывает, что рыба слева от лодки, правонаправленный – справа, и каждый из них может быть трех размеров. Более крупный символ обозначает более сильный сигнал.





1  Глубина -  можно установить предупредительный сигнал при приближении мели.


2  Таймер – накапливает информацию от датчика скорости или GPS.


3 Расстояние – пройденное расстояние, считываемое от датчика скорости или GPS


4  Средняя скорость – считывается от датчика скорости или GPS.





5  Атмосферное давление – нужен датчик погодных условий WeatherSense®


6  Температура – показывает температуру поверхности воды.
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Окно реального времени RTS®


Окно реального времени RTS появляется с правой стороны только на экране сонара. Обновление информации всегда происходит с максимально возможной скоростью для данной глубины и условий, показывая только сигналы, возвращенные от тех объектов (дна, подводных структур, рыбы), которые попадают в пучок сигналов в текущий момент. Окно реального времени показывает глубину и интенсивность сигнала сонара.








Сигналы, которые отображают дно, придонную структуру и нахождение рыбы, могут отражаться с помощью Structure ID( либо Whiteline (. Смотрите Меню Сонара: Вид Дна для более детальных настроек.








В узком окне (Narrow RTS Window) отражён-ные сигналы пока-зываются различными цветами. Наиболее интенсивные сигналы отображаются кра-сным, слабые – синим. Глубина, с которого возвращается сигнал, определяется по ее  вертикальному мес-тоположению. 





Широкое окно ото-


бражает интенсивность отражённых сигналов по типу диаграммы. Длина изображённой линии определяется силой принятого сигнала. Глу-бина, с которого возвращается сигнал, определяется по ее  вертикальному мес-тоположению.








Structure ID( – показывает слабые возвращенные сигналы синим цветом, а сильные – красным. 








Представление дна (Bottom Presentation)





При движении лодки диаграмма рисует изменения глубины на экране, создавая тем самым профиль Контура Дна. Тип дна определяется с помощью сигнала, который отображается диаграммой. Твердое дно (плотная глина или плоское каменное дно) отображается как узкая линия. Мягкое дно типа ила или песка отображается на экране в виде более широкой линии. Каменистое дно представляет собой прерывистую линию. 


Примечание: неровное дно будет отображаться более толстой линией на экране дисплея. Твердое дно будет отображаться красным цветом, а мягкое – синим.








Whiteline ( - выделяет самые сильные сигналы, обводя их белым. Это помогает отделять придонные структуры от самого дна.
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Функции кнопок





Ваш эхолот Серии 900™ использует интерфейс, состоящий из нескольких простых кнопок, работающих с различными видами экрана и меню, что обеспечивает вам гибкость в управлении. Панель управления имеет следующие кнопки:


кнопка «питание/подсветка» 


кнопка «выход» 


кнопка «вид»


4-сторонняя курсорная кнопка управления 


Кнопка «меню» 


Кнопки предварительной настройки обзора


кнопка «отметить/перейти к» 


кнопка «информация» 


кнопка увеличения (+/-)  








Нажмите и удерживайте кнопку Power/Light в течение 3 секунд, чтобы выключить прибор. Появится сообщение, указывающее, сколько секунд осталось до выключения прибора. Всегда отключайте прибор с помощью этой процедуры. Это обеспечит правильное отключение и сохранение всех настроек в памяти эхолота.





Кнопка VIEW (Экран/Вид)





Используется для просмотра всех возможных видов отображения информации на экране. Нажав кнопку, вы перейдете к следующему виду обзора. Многократное нажатие кнопки View даст возможность просмотреть все доступные виды обзора. Тот или иной вид обзора можно скрывать для наиболее оптимального использования вашего эхолота  (см. закладку меню «Виды»).


Кнопка MENU (Меню)





Кнопка MENU используется для доступа к системе меню. 








Кнопка POWER/LIGHT (Питание/Подсветка)





Кнопка POWER/LIGHT используется для включения/отключения эхолота, а также для настройки подсветки и контрастности дисплея. Нажмите кнопку POWER/LIGHT для включения эхолота. На экране отобразится заставка и эхолот заработает.





Нажмите кнопку Power/Light, чтобы войти в меню Свет и Контрастность и настроить подсветку и контрастность дисплея.  Используя стрелку «Вниз», выберите «Свет» или «Контрастность», а затем с помощью стрелок «влево» и «вправо» выберите нужное значение. Нажмите кнопку Exit, чтобы выйти из этого меню.








Опции запуска (Start-Up Options Menu) – нажмите MENU в процессе включения эхолота для доступа к Опциям запуска эхолота.


X-Press™ меню (X-Press™ Menu) – нажмите кнопку MENU для вывода X-Press™ меню эхолота. X-Press™ меню позволяет вам получить доступ к часто используемым настройкам эхолота без необходимости просмотра всей системы меню. Когда отображается X-Press™ меню, используйте кнопки вверх и вниз для перемещения курсора. Как только вы измените параметры (кнопками вправо-влево), меню временно свернётся, а экран обновится в соответствии с внесенным изменением, позволяя вам увидеть результаты вашего действия незамедлительно. Вернутся к меню можно кнопками «вверх-вниз».





Главное меню (Main Menu) - нажмите дважды кнопку MENU для вывода Главного меню. Это меню организовано с помощью закладок «Сигналы» (Alarm),
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«Гидролокатор» (Sonar), «Навигация» (Navigation), «Диаграмма» (Chart), «Настройка» (Setup), «Виды» (Views) и «Устройства» (Accessories) для упрощения поиска требуемого пункта. Нажимайте «вправо-влево» для выбора закладки, затем «вверх-вниз» для выбора требуемого пункта меню, далее «вправо-влево» для изменения настройки.





4-стрелочная кнопка управления





4-стрелочная кнопка управления имеет много функций, в зависимости от ситуации: 





Застывшее изображение – Нажатие любой из кнопок курсора приведет к тому, что изображение в сонарном режиме обзора застынет, и появится курсор и диалоговое окно курсора. Курсор можно поместить на сонарном режиме обзора при помощи 4-стрелочной кнопки. 





Активный курсор – В любом режиме обзора с «видом сверху» курсорная кнопка перемещает точку наблюдения. В любом режиме обзора «на карте» курсорная кнопка перемещает карту. 





Примечание: При застывшем изображении или при активном курсоре можно перемещать курсор по диагонали, если нажать между двумя клавишами 4-срелочной кнопки управления. 





Выбор меню - Стрелки «вниз» и «вверх» используются для выбора опций из списка меню, стрелки «влево» и «вправо» - для выбора значений опции.





Примечание: Выбранные значения меню становятся рабочими и запоминаются сразу, для их активизации никаких дополнительных действий не надо.








Кнопки предварительной настройки обзора VIEW PRESET











Кнопки предварительной настройки обзора используют для того, чтобы программировать три любимых режима обзора и иметь к ним быстрый доступ. Вместо того, чтобы кнопкой VIEW (обзор) проходить по кругу все режимы обзора в поисках нужного вам, можно запрограммировать кнопу VIEW PRESET, чтобы непосредственно входить в конкретный режим обзора. Чтобы запрограммировать каждую кнопку VIEW PRESET, при помощи кнопки VIEW найдите режим обзора, который вы хотите сохранить. Нажмите и несколько секунд удержите одну из кнопок VIEW PRESET. Раздастся серия звуковых сигналов, которая сообщит, что тип обзора запрограммирован на кнопке. Можно запрограммировать три режима обзора, по одному на каждую кнопку. 


Кнопка Exit





Эта кнопка выполняет ряд функций:








- если включены предупредительные звуковые сигналы, нажатие Exit их отключает;


- если выбран  заголовок меню, нажатие Exit обеспечит выход из меню и возвращение к нормальному изображению;


- если меню активно, нажатие Exit переведет вас на предыдущий уровень данного меню;


- нажатие Exit перебирает виды обзора в обратном порядке.


- если экран «заморожен» нажатием стрелки, то, нажав EXIT, вы позволите картинке снова двинуться по экрану.


- если курсор активен, то нажатие Exit уберет курсор с экрана.








Кнопка информации (INFO) 





В режиме любого навигационного обзора нажмите кнопку INFO и вы увидите информацию об объектах расположенных близко от активированного курсора.
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Если курсор не активирован, на дисплее появится следующее меню. При помощи кнопки четырехстороннего контрольного курсива выберите ближайший порт (Nearest Port), ближайшая зона прилива (Nearest Tide Station) или ближайшая зона течения (Nearest Current Station), а затем правой клавишей курсора откройте нужную информацию. 


Примечание: Встроенная универсальная карта (UniMap™) не содержит информации о портах, приливах и течениях. Эту информацию можно получить только с карточек MMC/SD, которые не входят в комплект.





Кнопка «отметка/переход» (MARK/GOTO) 





Находясь в режиме любого обзора нажмите кнопку MARK для того, чтобы отметить положение маршрутного пункта либо в месте нахождения лодки, либо в месте, на которое указывает активированный курсор. 





Если курсор активирован, нажатием кнопки GOTO в любом режиме обзора можно создать маршрутный пункт и начать навигацию в направлении этого маршрутного пункта. Если курсор не активирован, нажатием кнопки GOTO можно открыть список маршрутных пунктов, из которого можно выбрать пункт, к которому вы хотите плыть. 








Режимы обзора 





В модели 900 Series ™ доступны такие режимы обзора: 





Сонарные режимы обзора: 	                         Навигационные режимы обзора: 


2-хмерный сонарный обзор                                      Обзор «птичий глаз» 


2-хмерный сонарный обзор с увеличением            Комби обзор на карте/«птичий глаз» 


Комбинированный 3-хмерный/2-хмерный обзор    Обзор на карте 


Шестилучевой сонарный обзор                               Комбинированный на карте/3-хмерный обзор


Обзор самоконтроля                                                 Комбинированный на карте/2-хмерныйобзор 


Обзор контроля дополнительных устройств          Диагностический обзор GPS 












































Кнопка увеличения (ZOOM +/-) 





Нажатием кнопок ZOOM + или – в любом из навигационных обзоров или в режиме сонарный обзор с изменением масштаба изображения можно поменять масштаб изображения, чтобы приблизить или отдалить объекты. 








Если нажать кнопку VIEW, на дисплее по кругу пройдут все доступные режимы обзора. Если нажать кнопку EXIT, на дисплее пройдут все режимы обзора в обратном порядке. Любой режим обзора можно скрыть или показывать как часть последовательных опций при помощи клавиши tab меню обзоров (VIEWS MENU). 





Примечание: Если вы меняете какие-нибудь настройки меню связанные с сонаром, то обзор обновится сразу же (т.е. не нужно выходить из меню, чтобы применить изменения к экрану). 





Примечание: Более подробную информацию об обзоре самоконтроля, обзоре контроля дополнительных устройств или о диагностический обзор GPS ищите в Меню Опции Запуска.
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Режимы обзора и вывод данных 





Во всех видах обзора есть информационная колонка слева от экрана, которая содержит данные расположенные вертикально и меняются при переходе в другой режим обзора. Можно самостоятельно регулировать вывод информации в каждом конкретном показателе во многих режимах обзора, в том числе убирать определенные показатели, чтобы он не отображался на дисплее; возможность регулировать вывод данных зависит от режима обзора и от того, управляете ли в данный момент лодкой (Дополнительная информация в разделах «Закладка меню сонара», «Выбор вывода данных»). 


2х/3х мерный Комбинированный Обзор 








У вас есть возможность выбора перспективы, пункта обзора, чтобы увидеть именно тот участок, который закрыт складками местности. Используйте джойстик для изменения перспективы. Перспективу можно перенастраивать в положение по умолчанию через Меню X-press TM в части Reset View (Переустановить Обзор).





Примечание:   (для дополнительной информации о двухмерном изображени см. 2х мерный просмотр).








3D/2D Комбо вид





2х/3х мерный Комбинированный Обзор  это вывод на экран дисплея трех мерного изображения дна рядом с традиционными 2х мерными показаниями сонара. Особенно полезным 2х/3х мерный Комбинированный Обзор  является в случае распознавания рельефа дна через трехмерное окно в то же время просматривая двухмерное изображение в другом окне, распознавая твердость и структуру дна. Зеленая стрелка показывает на активированную сторону (для дополнительной информации см. Меню Сонара X-press TM: Активная Сторона). Вы также можете подганять размер левой стороны на раздельном экране (для дополнительной информации см. Меню Сонара X-press TM: Раздельное Положение).





3х мерная сторона просмотра использует комбинацию возвратного сонарного сигнала с каждого из шести элементов преобразователя для создания 3х мерного проволочного представления дна. Графическое изображение дна обеспечивает вас эффективным инструментом по определению структуры дна. Значок лодки указывает вам на местонахождение вашей лодки относительно данных на экране.





Самые свежие информационные поступления сонара воспроизводятся в правом верхнем углу смещаясь вниз влево по мере поступления новой информации. Ширина покрытия почти совпадает с глубиной. Уровень глубины выбирается автоматически, для отображения дна на дисплее. В некоторых случаях, выбранная позиция обзора может блокировать доступ некоторой информации на экран из-за рельефа местности.
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Глубина                                                                                                                                Лодка/стрелка направления





Бортовой журнал                                                                                           Идентификация рыбы Fish ID+™
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WeatherSense® (датчик погоды)





Температура пов-ти воды





Скорость





2D Сонарный вид





                        3D контур дна    9


     Верхний уровень глубины   10


       Нижний уровень глубины   11


               Рамка   12
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2-хмерный сонарный обзор 





2-хмерный сонарный обзор показывает архив учета принятых 2-хмерных сонарных сигналов. В режиме 2х мерного сонарного просмотра ваш прибор работает как обычный глубиномер. Самые свежие сонарные сигналы изображены на экране справа, по мере поступления новых данных, старая информация передвигается влево по экрану. Однако, есть несколько исключений. 6-лучевой сонарный обзор, 53-градусный датчик обнаруживает рыбу с помощью гораздо большей площади покрытия. Только два центральных луча обеспечивают возвратные сигналы сонара относительно контура дна как показано на рисунке. Символы рыбы в режиме двухмерного сонарного изображения идентичны таким же в режиме трехмерного изображения и показывают расположение рыбы относительно лодки (см. Закладки меню сонара, Fish ID+). Используйте 2-хмерный вид сонара для определения структуры и твердости дна. 





Примечание: Если показатель глубины мигает, это говорит о том, что прибору трудно определить дно. Такое обычно бывает, когда место слишком глубокое, датчик не погружен в воду, лодка движется слишком быстро или по какой-нибудь другой причине, которая не позволяет прибору получать непрерывную точную информацию. 
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2D Сонарный вид
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Глубина





RTS® Окно
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Фиксация картинки – нажатием в любую сторону кнопки контрольного четырехстороннего курсора можно зафиксировать картинку в режиме сонарного обзора, и на экране появятся курсор и диалоговое окно курсора. Курсор можно перемещать по экрану при помощи кнопки контрольного четырехстороннего курсора для определения глубины любого из принятых сонарных сигналов. Окно реального времени RTS продолжает обновлять информацию на застывшем экране. Кроме этого просмотрите результаты изменения настроек меню при помощи мгновенного обновления изображения. 





Нажатием EXIT вы выйдете из режима фиксации картинки, и дисплей начнет прокручивать изображение по мере поступления новых данных. Режим фиксации картинки доступен только  при Сонарном Обзоре.
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Бортовой журнал





Температура





Скорость





                      Цветная диаграмма сонара   6


                       Нижний уровень глубины    7


                      Верхний уровень глубины   8
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2-хмерный (2D) сонарный обзор с изменением масштаба изображения





2D сонарный обзор с изменением масштаба изображения дает большее разрешение изображения, что позволяет разделять сонарные сигналы, которые расположены близко друг к другу, например в случае, если рыба у самого дна или в придонных структурах. В режиме 2D увеличения дисплей разделен надвое, чтобы показывать в  полосе справа полный вид обзора, а увеличенный вид – слева. В полном виде справа есть также есть окно предварительного увеличенного обзора, которое показывает какая часть полного вида отображена увеличенной слева; окно предварительного увеличенного обзора идет по линии дна на картинке полного вида. 





Когда глубина меняется, увеличенный обзор автоматически смещается, чтобы постоянно показывать увеличенное изображение дна. Окно предварительного увеличенного обзора показывает, где находится увеличенное изображение относительно полного вида. Степень увеличения показывается в нижнем левом углу и ее можно менять в зависимости от условий (см. меню Sonar X-Press™: степень изменения масштаба изображения (Zoom Level)). Числа верхнего и нижнего уровней глубины на увеличении  показывают глубину воды в исследуемом месте. 
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2D масштабируемый вид
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Фиксация картинки – нажатием в любую сторону кнопки контрольного четырехстороннего курсива можно зафиксировать картинку в режиме 2D сонарного обзора с изменением масштаба изображения, и на экране появятся курсор и диалоговое окно курсора. Курсор можно перемещать по экрану при помощи кнопки контрольного четырехстороннего курсора для определения глубины любого из принятых сонарных сигналов. Окно реального времени RTS продолжает обновлять информацию на застывшем экране. Кроме этого просмотрите результаты изменения настроек меню при помощи мгновенного обновления изображения. 





Нажатием EXIT вы выйдете из режима фиксации картинки, и дисплей начнет прокручивать изображение по мере поступления новых данных.     
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Глубина                                                                                                             Верхний уровень глубины





Бортовой журнал                                                                                            Нижний уровень глубины





Температура                                                                                      Окно предварительного обзора





Скорость                                                                                                           Полный уровень глубины





Увеличенный вид                                                                                      Нижний уровень, полный вид





Степень увеличения                                                                            Нижний уровень, увеличенный
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6-лучевой сонарный обзор 





6-лучевой сонарный обзор отображает принятые сигналы от каждого из шести лучей по 455 кГц в обычном 2хмерном отображении.  Этот вид показывает на экране первичные возвращенные сигналы сонара с каждого луча, которые используются для создания трехмерного сонарного вида дна в форме трехмерного проволочного каркаса. 6-лучевой сонарный обзор может использоваться для определения структуры дна и возврата сонара в толще воды. 6-лучевой сонарный обзор также позволяет получить информацию о местонахождении объектов относительно лодки. Крайнее правое окно отображает цели сонара, которые находятся справа от лодки, крайнее левое окно отображает цели сонара, которые находятся слева от лодки. Остальные окна отображают цели сонара, которые последовательно ближе к лодке. Ширина покрытия почти равна текущей глубине.


6-лучевой сонарный вид





Вид сверху (Обзор «с высоты птичьего полета»)                





Вид сверху дает трехмерное возможное изображение маршрута и контурной карты суши с точки над и за лодкой (с высоты птичьего полета). Когда лодка поворачивает, то направление наблюдателя тоже меняется, чтобы следовать за лодкой. Большие цифры в этом режиме обзора дают цифровую информацию в крупном, удобном формате. 





Если нажать кнопку четырехстороннего управляющего курсора, находясь в режиме «Вид сверху», положение наблюдательной точки сместиться. Это позволяет вам двигать и поворачивать наблюдательную точку, чтобы смотреть по сторонам или даже позади лодки. Нажатием кнопок «Вправо» или «Влево» на четырехстороннем курсиве можно повернуть точку наблюдения вправо или влево; нажатие стрелки «Вверх» переместит наблюдательную точку вперед, а стрелка «Вниз» - назад. 





Для того чтобы вернуться в исходную позицию позади и над лодкой, нажмите кнопку «Выход» EXIT. 
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Вид сверху
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Глубина





Лодка





         История контура дна





  Нижний диапазон глубины
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Глубина                                                                                                        Скорость лодки
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Верхний диапазон глубины
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HDG: Направление движения лодки по отношению к Северному полюсу





  Контур суши    5
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Широта и долгота местонахождения лодки





 Лодка
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Комбинированный обзор карты/«с высоты птичьего полета»    


             


Комбинированный обзор карты/«с высоты птичьего полета» передает два вида: карты и сверху на комбинированном разделенном экране. Можно производить любые действия предусмотренные в обоих режимах, но только в том случае, если режим обзора нужный вам выделен как активная половина экрана (дополнительная информация – меню Sonar X-Press™: активная сторона или Навигационное меню X-Press™: активная сторона). Зеленая стрелка указывает на активную сторону. Вы также можете регулировать размер левой половины раздвоенного экрана (дополнительная информация – меню Sonar X-Press™: раздвоенная позиция или Навигационное меню X-Press™: раздвоенная позиция).  








Обзор  карты        


      


Этот обзор составляет картографию местности вокруг вашего местонахождения на основе встроенной универсальной карты UniMap™ или дополнительной карты на карточке MMC. Пройденный вами путь (или след), который показывает, где была лодка, наряду с сохраненными прошлыми «следами», маршрутными точками и текущим маршрутом (при навигации) налаживаются на карту. При помощи кнопки четырехстороннего управляющего курсора можно смещать карту или прокладывать курс к другой местности. При помощи кнопки ZOOM +/- можно увеличивать или уменьшать изображение. Кнопка INFO дает информацию об объектах на карте возле курсора. 


Вид карты с активным курсором
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Карта/Вид сверху Комбо с активным курсором
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Глубина                                                                           Широта и долгота позиции курсора
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Глубина                                                                                             Расстояние до курсора





Лодка                                                                                                                                      Пеленг на курсор
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HDG: Направление движения лодки по отношению к Северному полюсу





Окно Вид сверху





Лодка





 Расстояние до курсора





           Пеленг на курсор





    Картография





Активный курсор
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Пройденый путь                                                                                                      Картография





Масштаб карты                                                                                            Активный курсор


Широта и долгота позиции курсора                    HDG: направление движения лодки по отношению                                                к Северному полюсу.
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Пройденный путь





    Окно карты   11
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Комбинированный обзор  карты/3Dсонарный обзор                    





Комбинированный обзор карты/3-хмерный сонарный обзор дает оба режима обзора – «Карты» и «3D cонарный» - на комбинированном раздвоенном экране. Можно производить любые действия предусмотренные в обеих режимах, но только в том случае, если режим обзора нужный вам выделен как активная половина экрана . Зеленая стрелка указывает на активную сторону. Вы также можете регулировать размер левой половины раздвоенного экрана (дополнительная информация – меню 3D Sonar X-Press™: раздвоенная позиция или Навигационное меню X-Press™: раздвоенная позиция). 





Карта/3D Комбо вид





Комбинированный обзор карты/2D сонарный обзор 





Комбинированный обзор карты/2D сонарный обзор показывает  карту и 2-хмерный сонарный обзор на комбинированном раздвоенном экране. Можно производить любые действия предусмотренные в обоих режимах, но только в том случае, если режим обзора нужный вам выделен как активная половина экрана (дополнительная информация – 2D сонарное меню X-Press™: активная сторона или Меню X-Press™ боковой обзор: активная сторона). Зеленая стрелка указывает на активную сторону. Вы также можете регулировать размер левой половины раздвоенного экрана. 





Карта/2D Комбо вид
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Глубина                                                                                         Верхний диапазон глубины
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Глубина





          Пеленг на курсор    7
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HDG: Движение лодки по отношению к Северному полюсу





   Lower Depth Range  8
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Лодка





           Карта   8
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Температура                                                                                                                3D лодка





9





3





Пройденный путь





  Активный курсор   9
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Скорость





  Путевая точка    10
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Масштаб карты





        HDG: направление лодки по отношеник к Северному полюсу   10
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3D вид





Вид карты





       Картография   11


         Масштаб   12
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Широта и долгота позиции курсора





Расстояние до курсора





   Окно сонара   11


    Окно карты   12
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Ориентация карты             


Все режимы обзора с картой позволяют выбирать ориентацию карты. Если выбрана ориентация «Север сверху», то истинный географический север находится сверху дисплея. Другим словами, предметы находящиеся севернее лодки, изображены выше лодки. Когда выбрана ориентация «Курс вперед», направление движения лодки показано в верху дисплея. Другими словами, объекты находящиеся впереди лодки, изображены выше лодки. В обеих режимах ориентации, обзор выравнивается автоматически так чтобы лодка всегда находилась в центре дисплея. Когда лодка не двигается, она изображена как кружок. Если лодка движется, символ принимает форму лодки, с носом направленным в сторону движения (всегда вверх в режиме ориентации «Курс вперед»). Больше информации можно найти в разделе «Закладка навигационного меню: Ориентация карты». 








Вид карты с курсором





VIEWING CARTOGRAPHY





В режимах обзора «На карте» и «Комбинированный» есть несколько функций относящихся к картографии, доступ к которым есть через разные кнопки. 





Панаромирование карты: При помощи кнопки четырехстороннего курсива можно двигать карту по дисплею в направлении той кнопки, которую вы нажимаете. При этом курсор «мишень» появляется в верху экрана и желтой линией соединяется с лодкой, даже если лодка за пределами дисплея. В тоже время в верхней части дисплея появляется диалоговое окно курсора с информацией о расстоянии и азимуте от лодки до места курсора и координаты курсора. Когда курсор активирован на дисплее, можно также использовать кнопку четырехстороннего управляющего курсора, чтобы передвигать курсор по диагонали. 


Рис. Обзор на карте с курсором 








Изменение масштаба изображения: Используя кнопку ZOOM +/- можно просматривать карту в разных масштабах. Масштаб обозначается в левом углу дисплея. Если вы выбираете большее увеличение, чем допустимо данными карты, дисплей перейдет в режим чрезмерного увеличения, и таким образом последняя информация, с которой вы работали на карте, будет увеличена до выбранного вами масштаба. Если вы уменьшаете карту так, что уже не видно никаких данных, вместо карты появится решетка широты и долготы (меридианы). 


Информация по карте: При помощи кнопки INFO можно получить детальную информацию по карте. Если курсор активен, то вы увидите информацию об объекте расположенном на карте возле курсора. Если курсор не активен, появится меню информации по карте. Вы можете выбрать ближайший порт, ближайшую зону прилива или ближайшую зону течения, чтобы просмотреть информацию о любом из этих объектов. 





Примечание: Встроенная универсальная карта UniMap™ не содержит информации о портах, приливах и течениях. Эту информацию можно получить только с карточек MMC/SD не входящих в комплект. 
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Ближайший порт: Появится информация о местонахождении и услугах, которые могут оказать в ближайшем порту от того места, где вы находитесь. Нажав кнопку «выход» EXIT можно убрать информационное окно, и курсор «мишень» появится на месте расположения порта. Информационные окна курсора покажут расстояние и направление к порту от вашего местонахождения. 





Ближайшая зона прилива: Появится информация о ближайшей от вас зоне прилива. Она включает место зоны, и время прилива и отлива на сегодняшнюю дату. Появится также график приливной деятельности, который покажет подъем и спад приливов в течение 24 часов от сегодняшней даты. Можно поменять дату, чтобы посмотреть на информацию о приливах до или после данной даты, если нажать соответственно кнопку курсора «Влево» или «Вправо». Нажатием кнопки EXIT можно убрать информационное окно, и затем появится курсор «мишень» на месте зоны прилива. Информационные окна курсора укажут расстояние и направление до зоны прилива от вашего местоположения. 





Ближайшая зона течения: Появится текущая информация о ближайшей зоне течения от вашего местоположения. Сюда входит: расположение зоны и изменения в течении на сегодняшний день. Будут также показаны два графика отражающие время, направление и скорость течения на 24 часа сегодняшней даты. Можно поменять дату, чтобы посмотреть на информацию о приливах до или после данной даты, если нажать соответственно кнопку курсора «Влево» или «Вправо». Нажатием кнопки EXIT можно убрать информационное окно, и затем появится курсор «мишень» на месте зоны течения. Информационные окна курсора укажут расстояние и направление до зоны течения от вашего местоположения. 








Точки маршрута, маршруты и пути        


Точки маршрута это сохраненные позиции, которые позволяют вам отмечать интересующие вас места или навигационные точки. Эхолот 900 Series™ может сохранять в памяти до 3000 маршрутных точек. 





                                            Точки маршрута, маршруты и пути        
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Глубина                                                 TTG: оценка времени до назначенной точки маршрута
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HDG: движение лодки по отношению к Северному полюсу


BRG: направление к месту назначения относительно Северного полюса


XTE: ошибкак курса, расстояние лодки от маршрута





                                         Скорость лодки





                                             Путевая точка





                                                         Маршрут





      Сигнализация отклонения от курса
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Навигация                         


С помощью рыбопоискового эхолота 900 Series™ вы можете установить маршрутные точки в интересующей вас местности и проложить курс к этим точкам по эффективному маршруту (который будет отражать самое короткое расстояние между маршрутными точками). Вы также можете просматривать и сохранять в памяти следы, которые показывают путь пройденный вашей лодкой. 
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DTG: расстояник до точки маршрута





          Масштаб   11
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Маршруты: соединяют два или больше точек маршрута для создания навигационного курса и используются в планировании путешествия. Вы можете соединить отдельные точки маршрута при помощи кнопки GOTO (перейти). Маршрут отражает ваш навигационный план и показывает кратчайший путь из одной точки к другой. В пути наиболее эффективный способ попасть в пункт назначения – придерживаться линии маршрута, однако всегда нужно следить, нет ли препятствий не изображенных на карте. Эхолот 900 Series™ может сохранять в памяти до 50 маршрутов, каждый из которых может содержать до 50 точек маршрута. 





Треки дают детальную историю вашего путешествия и отображаются как точечные дорожки. Пройденный путь дает историю пути с момента включения прибора (максимум – 20 000 путевых пунктов). Пройденный путь можно стереть или сохранить в любой момент. Эхолот 900 Series™ может сберегать в памяти до50 следов, в каждом из которых до 20 000 путевых пунктов. Пройденный путь отражает то, сколько вы прошли до данного момента. 





Сохранить, редактировать или стереть точку маршрута





Сохранить свое текущее местоположение как точку маршрута: В любом режиме обзора нажатием кнопки MARK (отметить) можно сохранить текущее положение лодки как точку маршрута. 


Сохранить положение курсора как точку маршрута: В режиме обзора карты или в комбинированном режиме обзора при помощи курсора можно назначить место, которое вы хотите сохранить как точку маршрута. Затем нужно нажать кнопку MARK (отметить) для сохранения выделенного места как точки маршрута. 


Сохранить место из истории сонара: В режиме сонарного обзора кнопкой курсора укажите характеристику в истории сонара (которая также называется характеристикой сохранений сонара). Нажав кнопку MARK (отметить) вы создадите точку маршрута в том месте, с которого была взята данная сонарная информация. Новая точка маршрута также запишет глубину в той месте. 


Примечание: Когда вы сохраняете точку маршрута каким-либо из данных методов, ей автоматически присваивается номер. Вы можете потом редактировать информацию о точке маршрута и переименовать её и выбрать для неё символ (См. «внутреннее меню точки маршрута» в «закладке главного навигационного меню»). 








Показать внутреннее меню точек маршрута: В любом режиме обзора нажмите дважды кнопку MENU для того, чтобы показать главное меню системы, затем правым курсором выберите навигационную закладку. Выберите точки маршрута и правым курсором откройте внутреннее меню маршрутных точек. 


Запрограммировать выбранное место как точку маршрута: Для того, чтобы сохранить точку маршрута, который не является местом вашего нахождения, нужно из внутреннего меню маршрутных точек выбрать опцию Create (создать) и нажать правым курсором. При помощи кнопок курсора запрограммируйте имя пункта, широту, долготу и символ перед тем, как выберете Save (сохранить). 


Редактировать точку маршрута: Из внутреннего меню точек маршрута выберите EDIT (редактировать) и нажатием правого курсора откройте список сохраненных маршрутных точек. Выберите точку, которую хотите редактировать, и нажмите правым курсором. При помощи четырехстороннего курсора можно переходить в другие строки, а при помощи курсора «вверх» и «вниз» менять параметры, после того как вы выделили строку. В строках имя точки, широта и долгота при помощи стрелок «вверх» и «вниз» можно менять буквы или цифры. Можно вводить как заглавные, так и маленькие буквы, а также цифры от 0 до 9 и некоторые пунктуационные знаки. В строке символ точки маршрута движением курсора вверх и вниз можно изменить символ, которым эта точка будет отмечена в комбинированном режиме и режиме «на карте». 





Для того, чтобы упростить выбор точки маршрута, выберите «Select By» (выбрать по принципу) и левым или правым курсором выберите порядок группировки: 


Имя – показывает маршрутные точки в алфавитном порядке 


Время – сначала показывает точку созданную последней по времени 


Расстояние – сначала показывает ближайшую точку маршрута 





Стереть точку маршрута: В субменю маршрутный точек выберите Delete (стереть) и нажатием правого курсора откройте список маршрутных точек. Выберите точку, которую хотите стереть, затем нажмите правый курсор. Вас попросят подтвердить, что вы хотите стереть эту точку, перед тем как стереть её. 
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Проложить курс к маршрутной точке  или месту  


          


Проложить курс к месту выделенному курсором: В любом режиме обзора карты или в комбинированном обзоре кнопкой курсора выберите место или точку, к которому вы хотите наметить курс. Нажмите кнопку GOTO (перейти). Навигация начнется немедленно. 





Проложить курс к конкретной точке маршрута: Нажмите кнопку GOTO (перейти), затем выберите точку маршрута, к которой вы хотели бы наметить курс, из списка маршрутных точек, и нажмите на ней правым курсором. 





Примечание: Повторив вышеприведенную операцию, можно добавить больше точек маршрута, чтобы создать более длинный маршрут из множества точек.  





Перейти к следующей точке: В меню «навигация X-Press™» выберите «Skip Next Waypoint» (перейти к следующей точке) и нажмите правым курсором. Если больше нет точек, навигация будет отменена. 





Отменить навигацию: В меню «навигация X-Press™» выберите «Cancel Navigation» (отменить навигацию) и нажмите правым курсором. Отмена навигации устранит маршрут и все маршрутные точки, созданные при помощи кнопки GOTO (перейти), но не уберет сохраненные маршруты из памяти. Появится напоминание сохранить текущий маршрут, когда вы будете отменять навигацию. 








Добавить точку маршрута в виде мишени или траловой решетки 





Добавить или удалить точку маршрута в виде мишени: Из субменю маршрутных точек (доступ к нему из меню Навигации) выберите Target (мишень) и нажатием правого курсора откройте список маршрутных точек. Выберите точку, на которую хотите наложить мишень. Во всех навигационных обзорах появится мишень из концентрических кругов с центром на выбранной точке; мишень показывает расстояние в радиусах мишени от точки маршрута. Чтобы убрать мишень, выберите Remove Target (убрать мишень) в меню «Навигация X-Press™». 





Примечание: Нельзя наложить мишень или решетку одновременно на две точки маршрута. Если наложите мишень или решетку на новую точку, то с предыдущей точки мишень или решетка исчезнут. 





Вид карты с «мишенью»
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Масштаб





Путевая точка





4


5
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Добавить или удалить точку маршрута в виде траловой решетки: В субменю «Маршрутные точки» (доступ к которому из главного меню навигации), выберите Grid (решетка) и нажатием правого курсора откройте список маршрутных точек. Решетка появится на всех навигационных режимах обзора, ее можно использовать как ориентир при ловле на блесну вокруг пункта. Решетку можно вращать в любом направлении при помощи функции Grid Rotation (вращение решетки) из главного меню навигации. Для того, чтобы убрать решетку, выберите Remove Grid (убрать решетку) из меню «Навигация X-Press™».    


Chart View with Grid
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Сохранить, редактировать или стереть маршрут   


    


Сохранить текущий маршрут: В ходе плаванья можно сохранять текущий маршрут. Из меню «Навигация X-Press™», выберите Save Current Route (сохранить текущий маршрут) и нажмите правый курсор. Навигация продолжится. 


Показать субменю маршрутов: В любом режиме обзора двойным нажатием кнопки MENU можно открыть главное меню системы, затем правым курсором выберите закладку «Навигация». Выберите Routes (маршруты) и, нажав правой клавишей курсора, вы попадете в субменю маршрутов. 


Создать маршрут: В субменю маршрутов выберите Create (создать) и нажмите правую кнопку курсора. Экран редактирования маршрута появится с пустой строкой маршрута. Вы можете дать название маршруту, добавить маршрутные пункты к нему из списка всех точек, а также установить точки на маршруте при помощи курсора. 


Редактировать сохраненный маршрут: В субменю маршрутов выберите Edit (редактировать) и нажмите правый курсор. Высветится экран редактирования маршрута. Выберите маршрут, который хотите редактировать и нажмите правый курсор. Переименуйте маршрут или измените, уберите или переставьте точки на маршруте. 


Стереть сохраненный маршрут: В субменю маршрутов выберите Delete (удалить) и нажмите правый курсор. Выберите маршрут, который хотите удалить и нажмите правый курсор. Прибор попросит вас подтвердить свой выбор повторным нажатием правой кнопки курсора перед тем, как удалить маршрут. 	


Плыть по сохраненному маршруту: В субменю маршрутов выберите Travel (плыть) и нажмите правый курсор. Появится список сохраненных маршрутов. Выберите маршрут, по которому хотите плыть, нажав на нем правым курсором, вы сделаете его текущим маршрутом и начнете навигацию. Вы можете плыть по маршруту как в прямом, так и в обратном направлении. 


Информация о маршруте: В субменю маршрутов выберите Info и нажмите правый курсор. Появится список сохраненных маршрутов. Выберите маршрут, по которому вам нужна информация, нажав на нем правым курсором. Появится список пунктов на маршруте с расстоянием и азимутом от каждого пункта к следующему, а также расстояние и азимут от вашего местоположения до первой точки маршрута.  








1
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Масштаб карты





Решетка маршрутной точки





4


5








3                                                                                                                       6





Примечание: Нельзя наложить мишень или решетку одновременно на две точки  маршрута. Если наложите мишень или решетку на новую точку, то с предыдущей точки мишень или решетка исчезнут. 





Примечание: Расстояние между кольцами мишени и длина одной клеточки решетки соответствуют длине полоски масштаба с левого краю дисплея. Увеличение или уменьшение изображения соответственно уменьшит или увеличит расстояние на мишени и решетке. 
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Сохранить или стереть текущий путь                  


Сохранить текущий путь: В меню «Навигация X-Press™» выберите Save Current Track (сохранить текущий путь) и нажмите правый курсор. След останется на дисплее, но из черного станет серым. О том, как полностью убрать след с экрана, см. раздел «Редактировать, Стереть или Скрыть сохраненный путь». 


Примечание: Когда вы сохраняете путь, ему автоматически присваивается название. Название путь  состоит из даты и времени, но позже его можно переименовать (см. «Редактировать, Стереть или Скрыть Путь»). 


Стереть текущий путь: В меню «Навигация X-Press™» выберите Clear Current Track (стереть текущий путь) и нажмите правый курсор. Путь исчезнет с дисплея и будет стерт с карты. 





Редактировать, Стереть или Скрыть Сохраненный Путь 


         


Показать субменю путей: В любом режиме обзора двойным нажатием кнопки Меню откройте главное меню системы, и затем правым курсором выберите закладку «навигация». Выберите пути и нажмите правый курсор для показа субменю путей. 


Редактировать сохраненный путь: В субменю путей выберите Edit (редактировать) и нажатием правого курсора откройте список сохраненных путей. Выберите путь, который хотите редактировать и нажмите правый курсор. Когда появится диалоговое окно редактирования путей, при помощи курсора можно двигаться по строкам. В строке Track Name (название пути) движением курсора вверх и вниз можно менять цифры и буквы. Можно вводить как заглавные, так и маленькие буквы, а также цифры от 0 до 9 и некоторые пунктуационные знаки. Выйти из строки «название пути» можно нажатием курсора влево или вправо или кнопкой EXIT (выход). Выберите SAVE (сохранить) и нажатием курсора вправо сохраните ваши изменения.


Стереть сохраненный путь: В субменю путей выберите Delete (удалить) и нажатием правого курсора откройте список сохраненных путей. Выберите путь, который хотите удалить и нажмите правый курсор. Перед полным удалением пути вам нужно будет подтвердить удаление. 


Скрыть или показать сохраненный путь: В субменю путей выберите Visibility (видимость) и нажатием правого курсора откройте список сохраненных путей. Выберите путь, который хотите скрыть или показать и правым курсором выберите Hidden (скрытый) или Visible (видимый). Нажмите кнопку EXIT (выход), чтобы вернуться в субменю путей. 








Система меню 


Система меню разделена на несколько модулей. Основные компоненты меню таковы:





Меню запуск 


Нажмите кнопку MENU во время включения, чтобы выйти в меню запуск. См. «Меню запуск»  


Меню X-Press™


Это меню дает доступ к настройкам, которые меняются чаще всего, без необходимости проходить через всю систему меню. Если нажать кнопку MENU один раз, откроется меню X-Press™. Когда вы выбираете пункт из меню X-Press™, меню закроется и оставит только выбранную опцию на экране. При помощи стрелок курсора «вверх» и «вниз» можно снова активировать меню X-Press™.  


 


Примечание: Выбор функций в меню X-Press варьируется в зависимости от того, какой вид обзора был активен в момент нажатия кнопки Menu, а также в зависимости от того, в каком режиме – Нормальном или Профессиональном – работает пользователь. Появится меню Сонара или навигационное меню X-Press в зависимости от того, в каком режиме обзора вы находитесь. 





Меню Основных заголовков


Менее часто используемые меню объединены  в блоки основного меню. Эти блоки имеют заголовки, названия которых помогают вам быстрее найти нужные заголовки меню: Сигналы, Сонар, Навигация, Карта, Настройка, Обзор и Дополнительные устройства. 











X-Press™ Mеню
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Главное меню системы


Нормальный режим пользователя





Дважды нажав кнопку Menu, вы попадете в основное меню, затем, используя 4-стрелочную кнопку (стрелки «влево» и «вправо» выберите нужный заголовок, а потом, используя стрелки «вниз» и «вверх» выберите из развернувшегося блока нужную опцию. И, снова, используя стрелки «вправо» и «влево» установите (выберите) нужное значение опции. Чтобы быстро перейти к заголовку данного меню, нажмите кнопку Exit. Стрелка вниз в нижней части экрана меню означает, что вы можете пролистать список возможных опций дальше. Нажав на эту стрелку, вы сможете увидеть и другие опции данного меню. 





Примечание: Выбор в основном меню зависит от того, в каком режиме вы работаете – Нормальном или Профессиональном, и какая у вас модель. 








Меню Сонар. Нормальный режим





Режим пользователя (Нормальный или Профессиональный) – 


Профессиональный режим предназначен для тех, кто хочет управлять работой прибора на самом высоком уровне, а Нормальный режим предпочитают те, кто ориентирован на максимальную простоту управления  с помощью всего нескольких меню. Дополнительные меню будут показаны в системе меню только если вы выбрали режим работы «Профессиональный». Любые изменения, вносимые в этом режиме, остаются активными, даже если вы вернетесь в режим «Нормальный». Например, если в Профессиональном режиме вы выбрали, какие информационные экраны показывать, а какие – нет, то, вернувшись в Нормальный режим, вы сможете увидеть только те виды экрана, которые указали доступными к просмотру, пока были в режиме «Профессиональный». 





Примечание: При запуске модели серии 900 Series она по умолчанию выбирает профессиональный режим пользователя.  








Меню Сонар. Профессиональный режим





Полная реконструкция экрана – 


когда вы меняете что-либо, влияющее на тип изображения в режиме просмотра информации от гидролокатора, то изображение корректируется в соответствии с внесенными изменениями немедленно (то есть вам не нужно выходить из меню, чтобы увидеть, как изменится экран). 
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Меню Запуск


Нажмите кнопку Menu, пока на экране виден экран Заглавного меню.








Нормальный





Режим используется при работе в воде, когда преобразователь подключен. Кроме того, ваш эхолот использует дополнительные методы обнаружения подключения преобразователя (т.е. прибор способен определить, подключен преобразователь или нет). Если преобразователь подключен и функционирует, то Нормальный режим будет выбран по умолчанию (т.е. автоматически) после включения прибора, и ваш эхолот готов к использованию на воде.


Чтобы выйти из Нормального режима, надо отключить прибор.








Start-Up Options Menu





Используя стрелки «вверх» и «вниз» 4-стрелочной кнопки, расположите курсор на нужной строке, затем, нажав правую стрелку, вы увидите выбор значений, предлагаемых для данной опции. Если вы будете ждать слишком долго, то система автоматически выберет то меню, где в данный момент находится курсор.





нормальный 


тренажер 


статус системы 








Для более детальной информации см. следующие параграфы.








43








Тренажер


Режим используется для обучения навыкам работы с эхолотом до того, как вы попадете с ним на воду. Тренажер очень мощная обучающая программа, имитирующая работу в реальных условиях и соответствующую смену изображений на экраны. Мы рекомендуем включить этот режим, пока вы читаете это руководство, поскольку тогда вы сможете на деле увидеть работу всех функций в Нормальном режиме.








Состояние системы


Чтобы провести самотестирование прибора и посмотреть подключения, используйте меню Состояние системы.





Следующие информационные экраны будут появляться при нажатии кнопки View в данном случае:





- Самоконтроль (self test)


- Тест дополнительных устройств


- Диагностический обзор GPS  








Самоконтроль 


Самоконтроль показывает результаты внутренней диагностической проверки, в том числе серийный номер прибора, серийный номер печатной платы (PCB), осмотр программного обеспечения, общее число часов работы и напряжение на входе. 








Тренажер





Примечание: чтобы поработать с Тренажером, нужно запустить эту программу вручную, выбрав опцию «Тренажер» из меню Запуск. Прибор может и сам автоматически запустить режим имитации (т.е. выбрать опцию «Тренажер»), если не обнаруживает подключенный и работающий преобразователь. Ручной запуск Тренажера позволяет вам заранее настроить функции прибора для работы на воде. Любые внесенные вами изменения будут сохранены в памяти для дальнейшего использования.





На экране периодически будет появляться надпись «Тренажер», чтобы напоминать вам, в каком режиме вы сейчас работаете.





Чтобы выйти из режима имитации, нужно выключить прибор.








Экран самоконтроля
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Проверка дополнительных устройств


Проверка дополнительных устройств показывает список дополнительных устройств подключенных к системе. 








Для типа Усиленного положения используется информация с WAAS (система панорамного обзора), EGNOS или MSAS. Для навигации требуются трехмерный или усиленный тип местоположения. HDOP (горизонтальное ослабление точности) это параметр системы GPS, который зависит от текущих конфигураций спутника. HDOP используется для вычисления предполагаемой ошибки в определении положения. 








Вид диагностики GPS 





1                                                      2





4





Тестовый экран





Диагностический обзор GPS 


     


Диагностический обзор GPS (система глобальной навигации и определения положения), который возможен только если к вашему эхолоту 900 Series™ подключен приемник GPS, показывает карту неба и цифровые данные с приемника GPS. На карет неба показано расположение всех доступных спутников с их номером и со шкалой силы сигнала. Темно-серая полоса указывает, что этот спутник используется для определения вашего текущего местоположения. Светло-серая полоса указывает, что спутник зафиксирован, но не используется. 





Этот обзор также сообщает текущее местоположение, местное время и дату и другую цифровую информацию. Тип текущего местоположения по GPS поступает в таких форматах: отсутствует, двухмерное положение, трехмерное положение и усиленное. 











1
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Карта неба                                                                                                                               Текущая широта и долгота
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2





Используемый спутник





       Зафиксированный спутник   4
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Меню «2D Сонар X-Press™» 


(только 2-хмерный сонарный обзор)








Меню «2D Сонар X-Press™» обеспечивает доступ к настройкам, которые используются чаще других. Нажмите один раз на кнопку MENU находясь в любом из 2D сонарных режимов обзора, чтобы получить доступ к меню «2D Сонар X-Press™». 





Примечание: Опции меню будут отличаться в зависимости от настроек системы, например от того, настроен ли прибор на профессиональный пользовательский режим, либо активен режим 2D или 3D .  








Активная половина 





Эта функция позволяет вам выбирать, какая половина экрана при комбинированном обзоре будет активной; действия с кнопками будут влиять только на активную половину экрана. Когда высвечивается меню, неактивная сторона будет видна нечетко; в других случаях зеленая стрелка будет указывать на активную половину. Комбинированные обзоры обычно дают сонарный вид слева, а вид на карте или сверху – обычно справа. Опция меню «Активная половина» доступна только тогда, когда активирован комбинированный режим обзора. 





Для выбора активной половины: 


Выделите строку «активная половина» в меню «2D Сонар X-Press™». 


Четырехсторонним курсором Правой выберите, какая сторона будет активной. (левая, правая, по умолчанию – правая). 








2D Sonar X-Press™ Menu





Раздвоенный вид 





Эта функция позволяет вам регулировать, сколько процентов экрана будет занимать левая сторона при комбинированном режиме обзора; каждый из режимов обзора можно регулировать отдельно. Режим обзора, который вы хотите отрегулировать, должен включен. Число настройки указывает сколько процентов экрана занято левой частью при комбинированном обзоре. Выбрав «Left» (левая) вы устанавливаете самую маленькую настройку для левой стороны. Опция «раздвоенный вид» доступна только, когда активирован комбинированный режим обзора. 








Для регулировки раздвоенного вида экрана:


Выделите строку «раздвоенный вид» в меню «2D Сонар X-Press™». 


Четырехсторонним курсором выберите Правой размер левой стороны комбинированного обзора. (Левая, 30, 40, 50, 60, 70, Правая, по умолчанию = 50). 
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Чувствительность 


Эта функция определяет насколько детализировано изображение на экране. При увеличении чувствительности на экране будет показано больше принятых сонарных сигналов от мелкой рыбы и мусора в воде; однако на дисплее может быть слишком много помех. Работая в очень чистой воде или на больших глубинах, усиленная чувствительность будет показывать более слабые сигналы, которые могут представлять интерес. Уменьшив чувствительность можно убрать помехи, которые иногда бывают в мутной или грязной воде. 





Для регуляции чувствительности: 


Выделите строку «чувствительность» в меню «2D Сонар X-Press™». 


Левым или Правым Четырехсторонним курсором увеличьте или уменьшите настройки чувствительности. (Низкая =1, Высокая =20, По умолчанию =10). 


        Низкая чувствительность


























        Средняя чувствительность








Верхний уровень 


(только в профессиональном режиме)





Эта функция настраивает самый мелкий уровень глубины, который будет показан при таких режимах обзора: 2D сонарный обзор, 3D/2D комбинированный обзор, когда сторона 2D сонара активна. Опция меню «Верхний уровень» доступна только, когда установлен  профессиональный режим пользователя (см. закладка меню настройки: режим пользователя)





Например, если вам нужна только зона на глубине между 20 и 50 футами, то нужно выставить Верхний уровень глубины на 20, а Нижний уровень глубины – на 50. тогда сонарный обзор будет показывать 30-футовую зону между 20 и 50, и не будет показывать ни поверхности, ни дна (в том случае, если дно глубже 50 футов), и даст более детальное изображение этого участка на глубине между 20 и 50 футами. 





Примечание: Между Верхним и Нижним уровнями будет сохраняться минимальное расстояние в 10 футов не зависимо от ручного ввода настроек. 





Для регуляции Верхнего Уровня: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме, затем выделите строку «верхний уровень» в меню «2D Сонар X-Press™». 


Левым или Правым Четырехсторонним курсором увеличьте или уменьшите настройки верхнего уровня. (от 0 до 2990 футов, от 3 до 927 метров [только в международных моделях], по умолчанию =0). 








Высокая чувствительность
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Нижний уровень 





Эта функция устанавливает самый глубокий уровень глубины для изображения на дисплее. Автоматически работают настройки по умолчанию. В автоматическом режиме прибор так регулирует нижний уровень, чтобы он шел по дну. Используйте Верхний и Нижний режимы вместе для того, чтобы вручную установить конкретный уровень глубины, если ищете рыбу или придонные структуры. Знак М появится в нижнем правом углу экрана, когда вы начнете вручную регулировать Нижний уровень, что сообщит, что вы в режиме ручной настройки. 





Например, если глубина под лодкой – 60 футов, но вам для рыбной ловли нужны только верхние 30 футов (от поверхности до глубины 30 футов), вы можете установить границу нижнего уровня глубины на 30. Дисплей будет отображать участок от 0 до 30 футов, что позволит видеть больше деталей, чем если бы дисплей показывал изображение до самого дна. 





Примечание: Между Верхним и Нижним уровнями будет сохранятся минимальное расстояние в 10 футов не зависимо от ручного ввода настроек. 





Для регуляции Нижнего Уровня: 


Выделите строку «нижний уровень» в меню «2D Сонар X-Press™». 


Левым или Правым Четырехсторонним курсором увеличьте или уменьшите настройки нижнего уровня. (Автоматический, от 10 до 300 футов, от 3 до 930 метров [только в международных моделях], по умолчанию = автоматический). 








Скорость карты





Скорость карты определяет скорость, с которой сонарная информация будет перемещаться по экрану, и соответственно количество деталей на дисплее. Большинство рыбаков предпочитают более быструю скорость, когда больше информации отображается в режимах сонарного обзора; однако сонарная информация движется по экрану быстро. Медленный темп дольше удерживает информацию на дисплее, но детали о состоянии дна и о рыбе сжимаются, и их бывает трудно разобрать. Независимо от настроек скорости карты, окно реального времени сонара (RTS) будет обновлять информацию в максимально быстром темпе, который позволяют глубинные условия. Регулируйте скорость карты по своему усмотрению. 


Для регуляции Скорости карты: 


Выделите строку «скорость карты» в меню «2D Сонар X-Press™». 


Левым или Правым Четырехсторонним курсором увеличьте или уменьшите настройки скорости информации. (1-10, где  1- медленная, 10 – самая быстрая, по умолчанию =5). 





Всегда по дну 


(только в режиме 2D с увеличением) 





Эта функция меняет режим увеличенного обзора в режиме 2D сонарного обзора. 





Для того чтобы включить функцию «всегда по дну»: 


В режиме 2D сонарного обзора с увеличением выделите строку Bottom Lock (всегда по дну) в меню «2D Сонар X-Press™».


Левым или Правым Четырехсторонним курсором поменяйте настройку «всегда по дну» на вкл. (Выкл., вкл., по умолчанию = выкл.)
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Уровень дна 








(только в режиме 2D  увеличением, когда включена функция «всегда по дну») 





Уровень дна позволяет вам регулировать, сколько водной толщи, отмеряя от дна, будет видно при режиме 2D сонарного обзора с увеличением. При небольшом уровне вы будете видеть низко расположенные придонные структуры или детали принятых сигналов со дна. При большем уровне вы сможете видеть крупные структуры на большей глубине. Уровень дна возможно выставить больше, чем глубину воды. В таком случае будут видны шумы у поверхности в волнистой полосе, которая отражает изменения на глубине. 





Для регуляции Уровня дна: 


В режиме 2D сонарного обзора с увеличением выделите строку Bottom Lock (всегда по дну) в меню «2D Сонар X-Press™».


Левым или Правым Четырехсторонним курсором поменяйте настройку «всегда по дну» на вкл. (Выкл., вкл., по умолчанию = Выкл.)


Когда вы включите «всегда по дну», появится Уровень Дна в меню X-Press™. (10 – 60 футов, 2 -10 морских саженей или 3 – 20 метров [только в международных моделях], по умолчанию = 15 футов). 








Приоритет 2D/3D 





2D/3D приоритет позволяет выбрать 2D или 3D вид отображения информации с 6-ти лучевого датчика, т.е. вид информации наиболее нужный Вам в данный момент. 





Выберите 2D Only, когда вам нужно получить информацию на дисплее в двухмерной плоскости, информация на экране будет обновлятся часто.





Выберите Equal когда вам нужно переключаться между 2D only и 3D/2D видами, и вы хотите более медленное обновление 2D информации на экране содержащем 3D даные.





Выберите 3D когда вы хотите видеть детализированную 3D информацию.





Для смены приоритета 2D/3D:


1.   Выделить 2D/3D Priority в меню 2D Sonar X-Press™.





2.   Левым или Правым курсором смените приоритет 2D/3D.


(2D Only, Equal, 3D, По умолчанию = 3D)
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Меню «3D Сонар X-Press™» 


(только 3-хмерный сонарный обзор)





Меню «3D Сонар X-Press™» обеспечивает доступ к настройкам, которые используются чаще других. Нажмите один раз на кнопку MENU находясь в любом из 3D сонарных режимов обзора, чтобы получить доступ к меню «3D Сонар X-Press™». 





Примечание: Опции меню будут отличаться в зависимости от настроек системы, например от того, настроен ли прибор на профессиональный пользовательский режим, либо активен режим 2D или 3D .  








Активная половина 





Эта функция позволяет вам выбирать, какая половина экрана при комбинированном обзоре будет активной; действия с кнопками будут влиять только на активную половину экрана. Когда высвечивается меню, неактивная сторона будет видна нечетко; в других случаях зеленая стрелка будет указывать на активную половину. Комбинированные обзоры обычно дают сонарный вид слева, а вид на карте или сверху – обычно справа. Опция меню «Активная половина» доступна только тогда, когда активирован комбинированный режим обзора. 





Для выбора активной половины: 


Выделите строку «активная половина» в меню «3D X-Press™ меню сонарного обзора». 


Четырехсторонним курсором выберите, какая сторона будет активной. (Левая, Правая, По умолчанию – левая или сонар). 








3D Sonar X-Press™ Menu





Раздвоенный вид 





Эта функция позволяет вам регулировать, сколько процентов экрана будет занимать левая сторона при комбинированном режиме обзора; каждый из режимов обзора можно регулировать отдельно. Режим обзора, который вы хотите отрегулировать, должен включен. Число настройки указывает сколько процентов экрана занято левой частью при комбинированном обзоре. Выбрав «Left» (левая) вы устанавливаете самую маленькую настройку для левой стороны. Опция «раздвоенный вид» доступна только, когда активирован комбинированный режим обзора. 








Для регулировки раздвоенного вида экрана 


Выделите строку «раздвоенный вид» в меню «3D X-Press™ меню бокового обзора». 


Четырехсторонним курсором выберите размер левой стороны комбинированного обзора. (Left (Левая), 30, 40, 50, 60, 70, Right (Правая), По умолчанию = 50). 
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ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ 6-ЛУЧЕВОГО ОБЗОРА 








Эта функция определяет насколько детализировано изображение на экране и является доступной только, когда вы находитесь в 6-лучевом сонарном обзоре. При увеличении чувствительности на экране будет показано больше принятых сонарных сигналов от мелкой рыбы и мусора в воде; однако на дисплее может быть слишком много помех. Работая в очень чистой воде или на больших глубинах, усиленная чувствительность будет показывать более слабые сигналы, которые могут представлять интерес. Уменьшив чувствительность можно убрать помехи, которые иногда бывают в мутной или грязной воде. Если чувствительность бокового обзора слишком низкая, дисплей проигнорирует многие сонарные сигналы, которые могут быть рыбой. 





Для настройки чувствительности 6-лучевого обзора:  


Выделите строку 6-Beam Sensitivity (чувствительность 6-лучевого обзора) в меню «X-Press™ меню 6-лучевого сонарного обзора». 


Левым или Правым Четырехсторонним курсором увеличьте или уменьшите настройки чувствительности 6-лучевого обзора. (низкая = 1, Высокая = 20, По умолчанию =10). 





3D  ИЗМЕНЕНИЕ МАСШТАБА ДНА





Трехмерное изменение масштаба дна позволяет увидеть дно в увеличенном виде, хотя им можно пользоваться только через меню 3D Sonar X-Press TM в просмотре Сонарного Вида и 3D/2D Комбинированного Сонарного Вида. Для того, чтобы увеличить изображение дна на дисплее пользуйтесь трехмерным изменением масштаба изображения.








3D НИЖНИЙ УРОВЕНЬ





Установка трехмерного нижнего уровня позволяет настроить самую глубокую глубину искателя, хотя им можно пользоваться только через меню 3D Sonar X-Press TM в просмотре 3 D Сонарного Вида, 3D/2D Комбинированного Сонарного Вида или Шестилучевого сонарного вида. Установка по умолчанию включена автоматически. В автоматическом режиме, прибор устанавливает нижнюю глубину следуя рельефу дна. При выборе определенной установки глубины прибор переходит в режим ручного управления.








Например: если вы ищете рыбу на глубине 60 футов, но вас интересует только первые 30 футов (от поверхности на глубину 30 футов) вам следует установить нижний уровень глубины на отметку в 30 футов. На дисплее появится шкала от 0 до 30 футов, что позволит Вам увидеть более детальную информацию в сравнии с тем, которая была бы у вас при установке на 60 футов.








Для настройки Нижнего Уровня 3х мерного изображения:


Отметьте Нижний Уровень Трехмерного изображения в меню 3D Sonar X-Press TM.


Пользуйтесь джойстиком ВЛЕВО или ВПРАВО для увеличения или уменьшения нижнего уровня глубины. (Авто, от 10 до 240 футов, 3-75 метров (Только для международных моделей). По умолчанию = Авто).








Для настройки трехмерного изменения масштаба дна:


Отметьте Трехмерное изменение масштаба дна в меню 3D Sonar X-Press TM


Пользуйтесь джойстиком ВЛЕВО или ВПРАВО для изменения установки трехмерного изменения масштаба дна. (Выкл, 1.5х, 2х, 2.5х, 3х, Установка по умолчанию = Выкл).
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3D АРХИВ 





трехмерный  архив определяет скорость с которй информация сонара передается на дисплей и следовательно количество показанной архивной информации, хотя им можно пользоваться только через меню 3D Sonar X-Press TM в просмотре 3 D Сонарного Вида или 3D/2D Комбинированного Сонарного Вида. Чем больше скорость, тем меньше архивной информации отображается, что и предпочитают большинство рыболовов. Тем не менее, информация с сонара проходит по экрану дисплея быстро. Чем меньше скорость, тем дольше информация передвигается по дисплею, а дно получается в сжатом виде и его возможно будет трудно читать. Вам следует установить трехмерный Архив согласно ваших личных предпочтений.





Для настройки трехмерного архива:


Отметьте трехмерный  Архив в меню 3D Sonar X-Press TM.


Пользуйтесь джойстиком ВЛЕВО или ВПРАВО для увеличения или уменьшения настройки 3х мерного архива. (Максимум, 2-9, Минимум. По умолчанию = 6).





СБРОС 3D ВИДА





Сброс трехмерного вида переустанавливает позиционирование, трехмерное изменение масштаба дна и трехмерный нижний уровень хотя это доступно только через меню 3D Sonar X-Press TM в режиме просмотра 3 D Сонарного Вида или 3D/2D Комбинированного Сонарного Вида.





Для сброса трехмерного вида:


Отметьте Сброс трехмерного вида в меню 3D Sonar X-Press TM.


Пользуйтесь джойстиком ВПРАВО для переустановки вида.











ПРИОРИТЕТНОСТЬ 2D/3D








Функция приоритетности двухмерного/трехмерного изображения позволяет вам изменять режим использования шести лучей преобразователя для того, чтобы установить приоритетность и настроить дисплей на двухмерное/трехмерное отображение информации.





Выбирайте 2D Only (Толко двухмерное) при желании просмотра информации в двухмерном изображении и её быстрого обновления ( если вы посмотрите на комбинированный вид 3D/2D, часть 3D на экране будет пустой и высветится сообщение «3D отключен»)





Выбирайте Equal (Равно) для переключения между только 2D и комбинированным видом 3D/2D при желании более медленного обновления информации с сохранением трехмерного изображения на дисплее.





Выбирайте 3D при желании просмотра наиболее детализированной информации в трехмерном изображении, двухмерная информация будет обновляться самым медленным способом в этом режиме.





Для изменения приоритетности 3D/2D:


Выберите приоритетность 3D/2D в меню 3D Sonar X-Press TM.


Пользуйтесь джойстиком ВПРАВО или ВЛЕВО для изменения приоритетности  вида 3D/2D. (Только 2D, Равно, 3D, По умолчанию = 3D.)
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Navigation X-Press™ Menu





НАВИГАЦИОННОЕ X-PRESS™ МЕНЮ  





Навигационное X-Press™ меню обеспечивает доступ к настройкам, которые используются чаще всего. Нажмите один раз на кнопку MENU находясь в режиме «вид сверху», «карта» или в комбинированных режимах карта/сонарный, карта/вид сверху, чтобы получить доступ в Навигационное X-Press™ меню.  





Примечание: Опции меню будут отличаться в зависимости от настроек системы, например от того, производите ли вы в данный момент навигацию.  





Примечание: Для того чтобы видеть Навигационное X-Press™ меню в комбинированном режиме с сонарной стороной, нужно будет поменять настройки «Активной стороны» на Правую сторону. 








ACTIVE SIDE





Эта функция позволяет вам выбирать, какая половина экрана при комбинированном обзоре будет активной; действия с кнопками будут влиять только на активную половину экрана. Когда высвечивается меню, неактивная сторона будет видна нечетко; в других случаях зеленая стрелка будет указывать на активную половину. Комбинированные обзоры обычно дают сонарный вид слева, а вид на карте или сверху – обычно справа. Опция меню «Активная половина» доступна только тогда, когда активирован комбинированный режим обзора. 





Для выбора активной половины: 


Выделите строку «активная половина» в Навигационном X-Press™ меню. 


Четырехсторонним курсором выберите, какая сторона будет активной. (Левая, правая, по умолчанию – левая). 





Раздвоенный вид 





Эта функция позволяет вам регулировать, сколько процентов экрана будет занимать левая сторона при комбинированном режиме обзора; каждый из режимов обзора можно регулировать отдельно. Режим обзора, который вы хотите отрегулировать, должен включен. Число настройки указывает сколько процентов экрана занято левой частью при комбинированном обзоре. Выбрав «Left» (левая) вы устанавливаете самую маленькую настройку для левой стороны. Опция «раздвоенный вид» доступна только, когда активирован комбинированный режим обзора. 





Для регулировки раздвоенного вида экрана 


Выделите строку «раздвоенный вид» в Навигационном X-Press™ меню. 


Четырехсторонним курсором выберите размер левой стороны комбинированного обзора. (Left, 30, 40, 50, 60, 70, Right (Правая), по умолчанию = 50). 
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Сохранить текущий путь 





Эта функция позволяет сохранять текущий путь, который показан на экране. После сохранения текущего пути, начинается новый путь. 





Для сохранения текущего пути: 


Выделите Save Current Track (сохранить текущий путь) в Навигационном X-Press™ меню. 


Правой клавишей четырехстороннего курсора начните сохранение пути. 


Появится диалоговое окно с запросом подтверждения. Для того чтобы сохранить путь, нажмите правый курсор еще раз. Чтобы отменить сохранение текущего пути, нажмите левый курсор. 








Удаление текущего пути





Эта функция позволяет удалить текущий путь, который показан на экране, и начать новый путь с данного местоположения.   





Для того чтобы удалить текущий путь: 


Выделите Clear Current Track (стереть текущий путь) в Навигационном X-Press™ меню. 


Правой клавишей четырехстороннего курсора начните удаление текущего пути. 


Появится диалоговое окно с запросом подтверждения. Для того чтобы удалить путь, нажмите правый курсор еще раз. Чтобы отменить удаление текущего пути, нажмите левый курсор. 








Сохранить текущий маршрут 


(только во время навигации) 





Эта функция позволяет сохранять текущий маршрут, который показан на экране. Эта опция меню появляется, только если в данный момент идете по маршруту. 





Для сохранения текущего маршрута: 


Выделите Save Current Route (сохранить текущий маршрут) в Навигационном X-Press™ меню. 


Правой клавишей четырехстороннего курсора начните сохранение текущего маршрута. 


Появится диалоговое окно с запросом подтверждения. Для того чтобы сохранить текущий маршрут, нажмите правый курсор еще раз. Чтобы отменить сохранение текущего маршрута, нажмите левый курсор. 





Пропустить следующую точку маршрута 


(только во время навигации) 





Эта функция убирает следующую точку маршрута из вашего маршрута. Эта опция меню появится, только если в данный момент вы идете по маршруту. 





Для того чтобы пропустить следующую точку маршрута: 


Выделите Skip Next Waypoint (пропустить следующую точку) в Навигационном X-Press™ меню. 


Нажмите правую клавишу четырехстороннего курсора, чтобы пропустить следующую точку маршрута. 


Появится диалоговое окно с запросом подтверждения. Для того чтобы пропустить следующую точку маршрута, нажмите правый курсор еще раз. Чтобы отменить эту операцию, нажмите левый курсор.
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Отменить навигацию 


(только во время навигации) 





Посредством этой функции можно отменить текущий маршрут и выйти из режима навигации. Эта опция меню появится только в том случае, если вы в данный момент идете по маршруту. Она не удалит раннее сохраненный маршрут. 





Для отмены навигации: 


Выделите Cancel Navigation (отменить навигацию) в Навигационном X-Press™ меню. 


Правой клавишей четырехстороннего курсора начните отмену навигации. 


Появится диалоговое окно с запросом подтверждения. Для того чтобы отменить навигацию, нажмите правый курсор еще раз. Чтобы избежать отмены навигации, нажмите левый курсор. 








Убрать решетку 


(только если решетка активирована) 





Эта функция убирает решетку наложенную на точку маршрута с экрана. Эта опция меню появится только в том случае, если решетка уже наложена на точку маршрута. 





Для того чтобы убрать решетку: 


Выделите Remove Grid (убрать решетку) в Навигационном X-Press™ меню. 


При помощи правой клавиши курсора джойстика уберите решетку. 








Убрать мишень 


(только если мишень активирована) 





Эта функция убирает мишень наложенную на маршрутную точку с экрана. Эта опция меню появится только в том случае, если мишень уже наложена на маршрутную точку. 








Для того чтобы убрать мишень: 


Выделите Remove Target (убрать мишень) в Навигационном X-Press™ меню. 


При помощи правой клавиши курсора джойстика уберите мишень. 
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Закладка меню сонара  





Нажмите два раза на кнопку меню, чтобы получить доступ к главному системному меню, а затем правый курсор для того, чтобы выбрать закладку. 





Примечание: Опции меню будут отличаться в зависимости от системных настроек, например от того, установлен ли прибор на профессиональный режим, либо активированы ли 2D или 3D режимы обзора. 








ЦВЕТ 2D СОНАРНОГО ОБЗОРА  








Эта функция позволяет выбирать цветовую гамму для дисплея. 





Для того чтобы изменить цвет бокового обзора: 


Выделите строку 2D Sonar Colors (цвет 2D сонарного обзора) в 2D меню сонарного обзора. 


Левым или Правым курсором джойстика измените цветовую гамму. (Стандартная, Серая, Перевернутая, Зеленая, по умолчанию = стандартная). 











СТИЛЬ ДНА 3D  





Эта функция позволяет выбирать стиль дна, который используется в трехмерном сонарном обзоре. 








Для того чтобы изменить настройки стиля дна 3D: 


Выделите строку Стиль Дна 3D в главном меню сонара. 


Левым или Правым курсором джойстика измените настройки трехмерного стиля дна. (Только сетка, Затемненная с сеткой, Затемненная. По умолчанию = Затемненная с сеткой). 








СТИЛЬ РАМКИ 3D  





Эта функция позволяет выбирать стиль рамки, который используется в трехмерном сонарном обзоре. 








Sonar Menu





Для того чтобы изменить настройки стиля рамки 3D: 


Выделите строку Стиль Рамки 3D в главном меню сонара. 


Левым или Правым курсором джойстика измените настройки трехмерного стиля рамки. (Простой, 2,3,4, Сложный. По умолчанию = 3). 
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Выбор 2D луча 





Эта функция определяет, какие принятые сонарные сигналы с преобразователя будут отображены на дисплее. 





Когда выбрана частота – 455 кГц, сигналы с узких пучков будут отображаться во всех режимах обзора, а максимальная глубина прибора будет 240 футов (75м). смешиваются. Раздвоенный режим сонарного обзора продолжает отображать принятые сонарные сигналы с каждого пучка в соответствующих окнах. Совмещенная информация с двух источников будет показана в режиме сонарного обзора. Окно реального времени RTS в режиме сонарного обзора будет показывать только сигналы от узкого пучка диапазоном в 200 кГц. 





Когда выбрана частота 83 кГц, только сигналы с узкого пучка в 200 кГц будут отображаться в режиме сонарного обзора. Раздвоенный режим сонарного обзора будет продолжать показывать сигналы с обеих пучков соответственно в их окнах. В окне реального времени RTS в режиме сонарного обзора будут отображаться принятые сигналы с узкого пучка в 200 кГц. 





Когда выбрана частота 83 кГц, принятые сигналы от широкого пучка будут отображены в режиме комбинированного 3D/2D сонарного обзора, который продолжает отображать принятые  сигналы с обоих пучков в соответствующих окнах. В окне реального времени RTS в режиме сонарного обзора будут отображаться принятые сигналы с широкого пучка в 83 кГц.








FISH ID+™  (распознавание рыбы)





Функция Fish ID+™ использует продвинутую обработку сигнала для распознавания принятых сонарных сигналов, и отображает символ рыбы, когда результаты сигнала соответствуют очень строгим требованиям. Когда обнаружена рыба, над сигналом, который был классифицирован как рыба, появляется символ рыбы и ее глубина. Существует три различных символа рыбы для подчеркивания интенсивности возвратного сигнала, также существует уникальный набор символов, которые ассоциируются с каждым из шести лучей, в общем насчитывается 18 различных символов рыб. Следующий рисунок показывает различные символы Fish ID+™, а также лучи, которые с ними ассоциируются. Например: рыба, которая двигается влево была поймана крайним левым лучем, а рыба, которая двигается вправо – крайним правым.





Когда функция Fish ID+™ отключена, то рыбопоисковый эхолот серии 900 Series™ показывает только необработанные сигналы на дисплее. 


.





Для того чтобы изменить выбор луча: 


Выделите строку Beam Select (выбор пучка) в главном меню сонара. 


При помощи левого курсора или правого курсора джойстика выберите пучок в 455 кГц или пучок 83 кГц. (455 кГц, 83 кГц, по умолчанию =455 кГц) 








Для настройки Fish ID+™: 


Выделите строку Fish ID+™ в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора измените настройку Fish ID+™. (3D Маркеры, только символ, символ+глубина, выкл., по умолчанию – 3D Маркеры)
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FISH ID ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ





Эта функция регулирует порог алгоритмов распознания при помощи Fish ID+™. Если выбрать высокие настройки, то и более слабые сигналы будут отображаться как рыба. Это полезно для распознавания некрупных видов рыбы и мелкой рыбы служащей приманкой. Если выбрать более низкие настройки, то меньше слабых сигналов будет распознано как рыба. Это полезно, когда вы ищете крупные виды рыбы. Чувствительность распознания рыбы используется совместно с Fish ID+™. 





Для изменения настроек чувствительности распознавания рыбы: 


Выделите строку Fish ID Sensitivity (чувствительность распознавания рыбы) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки чувствительности распознавания рыбы. (Низкая = 1, Высокая = 10, По умолчанию= 5) 








ОКНО СОНАРА РЕАЛЬНОГО ВРЕМЕНИ RTS® 





Эта функция делает окно реального времени широким или узким или выключает его в режиме сонарного обзора. Окно реального времени всегда обновляет информацию на самой быстрой возможной скорости и отображает только те сигналы, которые находятся в пучке преобразователя. (Дополнительную информацию можно найти в разделе «Начало работы с 900 Series™ - Окно сонара в режиме RTS). 





Для изменения настроек окна реального времени: 


Выделите строку RTS Window (окно реального времени) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки окна реального времени. (Широкое, Узкое, Выкл, По умолчанию= Узкое.) 











RTS® Окно (широкое)








ССЫЛКА НА 3D FISH ID+™





Ссылка на трехмерный Fish ID+™ выбрирает стиль линий ссылки, используемый в трехмерном просмотре сонара. Up (вверх) чертит линию от символа рыбы до поверхности воды, Down (вниз) чертит линию от символа рыбы до контура дна, а Both (обе) отчерчивает две линии сразу.





Для изменения настроек ссылки 3D FISH ID+™: 


Выделите строку Линия Ссылки 3 D Fish ID (трехмерная чувствительность распознавания рыбы) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора джойстика можно менять настройки линий ссылки распознавания рыбы в трехмерном режиме. (Поверхность, Оба, Дно. По умолчанию= Дно) 








RTS® Окно (узкое)





RTS® Окно (выкл)
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Обзор дна 





Эта функция выбирает метод передачи дна и структур на дисплее. Режим Structure ID® (распознавание структур) передает слабые сигналы в синем цвете, а сильные – в красном. Режим WhiteLine® (белая линия) выделяет самые сильные принятые сигналы белым цветом, в результате чего виден четкий контур. Эта функция дает то преимущество, что можно четко распознать дно на дисплее. Дополнительная информация в разделе «Вид дна». 


Для регулирования обзора дна: 


Выделите строку Bottom View (обзор дна) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки обзора дна. (Structure ID, WhiteLine, По умолчанию= Structure ID) 


Ширина увеличения 


(только в режиме 2D с увеличением) 





Эта функция позволяет вам регулировать ширину увеличенного 2D сонара (левая сторона экрана). 





Для изменения ширины увеличения: 


Выделите строку Zoom Width (ширина увеличения) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора можно менять ширину увеличенного сонара. (Узкое, Среднее, Широкое, По умолчанию = Узкое). 








Чувствительность 83 кГц 


(профессиональный режим) 





Эта функция меняет чувствительность 83-килогерцевого пучка. Если увеличить чувствительность в диапазоне 83 кГц, дополнительные слабые сигналы будут показаны, уменьшение этой чувствительности приведет к малому числу слабых сигналов отображенных на экране. Опция чувствительности в диапазоне 83 кГц в меню доступна только в том случае, если режим пользователя поставлен на профессиональный (см. «Закладка меню настройки: режим пользователя). 





Для установки чувствительности в диапазоне 83 кГц: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите опцию меню Sensitivity 83 кГц в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора выставьте Чувствительность в 83 кГц (от -10 до +10, по умолчанию = 0) 





Линии глубины (Изобаты)


(профессиональный режим) 





Эта функция делит дисплей на четыре равных части, которые разбиты тремя горизонтальными линиями глубины - изобатами. Глубина каждой линии показана вдоль шкалы глубины. Вы можете включать и отключать линии глубины. Опции линий глубины доступна в меню только тогда, когда режим пользователя выставлен на профессиональный (см. «Закладка меню установки: режим пользователя»). 





Для изменения настроек линий глубины: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Depth Lines (линии глубины) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора включите или выключите настройки линий глубины (Выкл., Вкл., по умолчанию = Вкл.) 








Изобата
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Шумы у поверхности 


(профессиональный режим)  





Эта функция регулирует фильтр, который устраняет шумы у поверхности, вызванные водорослями или воздушными потоками (аэрацией). Чем ниже настройка, тем меньше помех у поверхности будет на дисплее


Для изменения настроек шумов у поверхности: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Surface Clutter (шумы у поверхности) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора измените настройки «шумов у поверхности» (Низкий = 1, Высокий = 10, по умолчанию = 5) 


.





Максимальная глубина 


(профессиональный режим)


 


Эта функция регулирует максимальную 2–хмерную глубину работы прибора. Операции рыбопоискового эхолота можно настроить на максимальную глубину, на которой вы будете ловить рыбу, настроив функцию максимальной глубины. Когда установлена максимальная глубина, эхолот не будет добывать сонарные данные с участков ниже указанной глубины, и увеличит таким образом общую эффективность операций. Когда максимальная глубина поставлена на автоматический режим, эхолот будет принимать данные со дна по необходимости (в радиусе охвата прибора). Если дно находится ниже настройки максимальной глубины, цифровой показатель глубины будет мигать, указывая, что эхолот не может обнаружить дно. Опция максимальной глубины доступна, только если выставлен профессиональный режим пользователя (см. «Закладка меню настройки: режим пользователя»). 





Для изменения настроек максимальной глубины: 








Поверхностные шумы














Фильтр шумов 


(профессиональный режим) 








Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя и в 2-хмерном режиме обзора, затем выделите Max Depth (максимальная глубина) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора измените настройки максимальной глубины (Автоматически, от 10 до 3000 футов, от 3 до 330 метров [только в международных моделях], по умолчанию = автоматически)





Эта функция регулирует сонарный фильтр шума, который ограничивает помехи на дисплее вызванные такими источниками, как шум мотора лодки, турбулентность или другие сонарные устройства. Опция фильтр шума доступна в меню только в том случае, если выставлен профессиональный режим пользователя (см. «Закладка меню установки: режим пользователя»). 


Примечание: Установка OFF (Выкл.) полностью уберет фильтрацию; установки Low (низкий), Medium (средний) и High (высокий) добавляют по нарастающей фильтрацию принятых сонарных сигналов. В некоторых условиях в глубокой воде высокая настройка фильтра может затруднить пульту управления  поиск дна.


Для изменения настроек фильтра шумов: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Noise Filter (фильтр шума) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора измените настройки фильтра шумов (Выкл., Низкий, Средний, Высокий) 
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Тип воды 


(профессиональный режим)





Эта функция настраивает ваш прибор на работу в пресной или соленой воде. Опция меню «тип воды» доступна, только когда установлен профессиональный режим пользователя (см. 





«Закладка меню настройки: режим пользователя»). 





Примечание: В соленой воде крупной рыбой будет считаться рыба, которая в 2 – 10 раз больше крупной рыбы в пресной воде (в зависимости от типа рыбы, которую вы ищете). Настройка на соленную воду позволяет для этого больший набор модификаций размеров рыб. Не забудьте проверить, что тип воды выставлен правильно, особенно в соленой воде, поскольку это влияет на точность данных с большой глубины. 





Для изменения настроек типа воды: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Water Type (тип воды) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора измените настройки типа воды (Пресная, Соленая, по умолчанию = пресная)








График температуры 








(только в режиме 2D сонарного обзора, с подключенным преобразовательом температуры) 








Эта функция позволяет вам отображать или скрывать график температуры в режиме 2D сонарного обзора, который показывает изменения температуры соотнесенные с недавней историей сонара.  





Для того, чтобы изменить отображение графика температуры: 


В режиме 2D сонарного обзора выделите Temperature Graph (график температуры) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора выберите, показывать или скрывать график температуры (Выкл., Вкл., по умолчанию = Выкл.)








Шкала цвета 





Эта функция позволяет вам выбирать, либо показывать, либо скрыть шкалу цвета, которая отображается в полноэкранном режиме сонарного обзора. 








Для изменения отображения Шкалы цвета: 


Выделите Color Bar (шкала цвета) в главном меню сонара. 


При помощи левого или правого курсора выберите, показывать или скрывать шкалу цвета (Выкл., Вкл., по умолчанию = Вкл.)
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Закладка меню «Навигация» (Nav) 





Два раза нажмите кнопку MENU чтобы выйти в главную систему меню, затем нажмите правый курсор для выбора закладки «Навигация». 





Примечание: Опции меню будут отличаться в зависимости от настроек системы. 








Tracks Submenu





Пути 


Эта функция дает вам доступ к субменю путей. 


Для просмотра субменю путей: 


Выделите Tracks (пути) в главном меню навигации. 


При помощи правого курсора можно просмотреть субменю путей. 








Субменю путей содержит следующие опции: 


Edit (редактировать) позволяет выбирать ранее сохраненный путь и редактировать его название. 


Delete (удалить) позволяет удалять путь из списка ранее сохраненных путей. 


Visibility (видимость) позволяет показывать или скрывать каждый сохраненный путь. 








Точки Маршрута


Эта функция дает доступ к просмотру субменю точек маршрута. 








Navigation Menu





Waypoints Submenu





Для просмотра субменю маршрутных точек: 


Выделите Waypoints (маршрутные точки) в главном меню навигации. 


При помощи правого курсора выберите просмотреть субменю маршрутных точек. 








Субменю маршрутных  путей содержит следующие опции: 


Create (создать) позволяет создавать новую точку маршрута и сразу же его редактировать. Текущее положение лодки будет использоваться по умолчанию, но вы можете выставить координату на любой существующей точке. Символ представляющий маршрутную точку в режимах обзора карты и комбинированного обзора тоже можно изменять. 
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Edit (редактировать) позволяет вам выбирать из списка ранее созданных точек маршрута, а затем редактировать название, положение (широту и долготу) и выбирать символ, который будет служить обозначением маршрутной точки в комбинированном режиме обзора и в режиме «на карте». 


Delete (удалить) позволяет удалять пункт из списка маршрутных точек. 


Go To (перейти к) позволяет выбирать точку маршрута и начать навигацию к этой точке или же добавить эту точку к концу текущего маршрута. 


Target (мишень) позволяет налаживать мишень на точку маршрута выбранный из списка точек. 


Grid (решетка) позволяет налаживать троллинговую решетку к точке выбранной из списка маршрутных точек. 


Маршруты 





Эта функция позволяет просматривать субменю маршрутов. 


Для просмотра субменю маршрутов: 


Выделите Routes (маршруты) в главном меню навигации. 


При помощи правого курсора выберите просмотреть субменю маршрутов. 








Ориентированность карты 





Эта функция позволяет выбирать, как будут ориентированны режимы обзора содержащие карты: «север сверху» или «курс вперед». 





Для изменения настройки ориентированность карты: 


Выделите Chart Orientation (ориентированность карты) в главном меню навигации. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки ориентированности карты. (Север сверху, курс вперед, по умолчанию – север сверху) 


Примечание: настройки ориентированности карты неприложимы к режиму обзора «вид сверху». 





Север  





Эта функция позволяет показывать ваш азимут по отношению к двум ориентиров: истинный север и магнитный север. 





Для изменения настроек отношения к северу: 


Выделите строку North Reference (отношение к северу) в главном меню навигации. 


При помощи левого или правого курсора можно поменять настройки отношения к северу. (Истинный, Магнитный, По умолчанию – Истинный). 








Routes Submenu











В субменю маршрутов содержатся следующие опции: 


Create (создать) позволяет создавать новый незаполненный маршрут и сразу же добавлять к нему маршрутные точки. 


Edit (редактировать) позволяет вам выбирать ранее созданный маршрут и редактировать его название и точки на нем. 


Delete (удалить) позволяет удалять маршрут из списка ранее сохраненных маршрутов. 


Travel (плыть) позволяет выбрать ранее сохраненный маршрут и использовать его как текущий маршрут. Эта настройка меню также начинает навигацию по этому маршруту. По маршрутам можно плыть как прямо, так и в обратном направлении.  


Info показывает информацию о маршруте, в том числе расстояние и направление от каждой точки маршрута до следующего. 
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Вращение троллинговой решетки 





Эта функция позволяет  выставлять ориентацию троллинговой решетки в градусах, когда установка на 0 градусов покажет стандартное расположение севера, юга, востока и запада. 





Для изменения настроек вращения троллинговой решетки: 


Выделите строку Trolling Grid Rotation (вращение решетки) в главном меню навигации. 


При помощи левого или правого курсора можно поменять настройки вращения троллинговой решетки. (с 0 до 89 градусов, По умолчанию – ноль градусов).  





Интервал путей маршрута





Эта функция позволяет выбирать промежутки времени между двумя точками путей. Текущий путь может содержать не больше 2000 точек на нем, и более длинные временные интервалы расширить путь во времени, но он будет не таким детализированным. 





Примечание: Функция интервал путей работает совместно с функцией «минимальная дистанция пути». Оба условия должны быть выполнены перед тем, как будет добавлена точка к текущему пути. 





Для изменения настроек интервала путей: 


Выделите Trackpoint Interval (интервал путей) в главном навигационном меню. 


При помощи левого или правого курсора измените настройки интервала путей. (1 секунда, 5 сек., 10 сек., 15 сек., 30 сек. или 60 сек., по умолчанию = 15 сек.) 





Примечание: Если выставить невысокие показатели в настройках интервала путей и минимальной дистанции пути во время медленного плаванья или дрейфа, вы сможете увеличить разрешение. 








Минимальная дистанция пути


(профессиональный режим) 





Эта функция позволяет вам выставить минимальную длину пути до того, как точка будет добавлена к треку. 





Примечание: Функция «минимальная дистанция пути» работает совместно с функцией «интервал путей». Оба условия должны быть выполнены перед тем, как будет добавлена точка к текущему пути.





Для изменения настроек минимальной дистанции пути: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, и выделите Track Min Distance (минимальное расстояние пути) в главном навигационном меню. 


При помощи левого или правого курсора измените настройки минимальной дистанции пути. (от 1 до 300 футов, или от 1 до 100 метров [только в международных моделях], по умолчанию = 16 футов, 5 метров) 





Примечание: Если выставить невысокие показатели в настройках интервала путей и минимальной дистанции пути во время медленного плаванья или дрейфа, вы сможете увеличить разрешение. 





Данные карты 


(профессиональный режим) 





Эта функция позволяет менять систему координат карты, которую использует эхолот, чтобы совпадать с координатами бумажной карты. 





Для изменения настроек данных карты: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, и выделите Map Datum (данные карты) в главном навигационном меню. 


При помощи левого или правого курсора измените настройки данных карты. (По умолчанию = WGS 84) 
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Перенести всю навигационную информацию 


(профессиональный режим) 


Эта функция позволяет переносить все сохраненные пути, точки маршрута и маршруты на мультимедийную карту. 





Для переноса всей навигационной информации: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя и что в разъем вставленная мальтимедийная карта, которая покупается отдельно, и выделите Export All Nav Datum (перенести всю навигационную информацию) в главном навигационном меню. 


При помощи правого курсора перенесите всю навигационную информацию. 








Удалить всю навигационную информацию 


(профессиональный режим) 





Эта функция позволяет удалять все сохраненные пути, маршрутные точки и маршруты. Этой опцией нужно пользоваться осторожно.  








Меню карты





Закладка меню карты 





Двойным нажатием кнопки MENU вы получите доступ к главной системе меню а затем правой кнопкой курсора выберите закладку Chart (карта). 





Примечание: Опции меню будут отличаться в зависимости от системных настроек, напр. от того, выставлен ли прибор на профессиональный режим пользователя. 








Для удаления всей навигационной информации: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, и выделите Delete All Nav Datum (удалить всю навигационную информацию) в главном навигационном меню. 


Нажатием правого курсора вы удалите всю навигационную информацию.
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Уровень детализации карты 





Эта функция позволяет выбирать, насколько детализированную карту вы хотите видеть на дисплее в навигационных режимах обзора. «Основной» режим показывает участки суши, порты, препятствия и запрещенные зоны. «Навигационный» позволяет видеть вспомогательное навигационное оборудование, береговые знаки, паромные переправы и навигационные маршруты помимо основной информации. «Подводный» режим показывает изобаты, рыболовные районы, затопленные суда, приливы и течения помимо основной и навигационной информации. В «полном» режиме изображены дороги, здания, железнодорожные линии и другие условные обозначения помимо того, что дают основной, навигационный и подводный режимы.   





Для изменения настроек Уровня детализации карты: 


Выделите Chart Detail Level (уровень детализации карты) в главном навигационном меню. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки уровня детализации карты. (Основной, Навигационный, Подводный, Полный, по умолчанию = полный).  


Границы карты 


Эта функция позволяет показывать или скрывать границы карты. Границы карты указывают на район, который содержит другую карту. 





Для изменения настроек границ карты: 


  Выделите Map Borders (границы карты) в главном навигационном меню. 


  При помощи левого или правого курсора можно менять настройки границ карты. (Скрыты, Показаны, по умолчанию = скрыты).  











Сетка координат 


Эта функция позволяет показывать или скрывать сетку, содержащую линии долготы и широты. 











Для изменения настроек сетки координат: 


Выделите Lat/Lon Grid (сетка координат) в главном навигационном меню. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки сетки координат. (Скрыта, Показана, по умолчанию = скрыта).  








Замеры глубины 


Эта функция позволяет показывать или скрывать замеры глубины в разных местах на карте. 





Примечание: Замеры глубины доступны только на мультимедийной/SD карточек, которая покупается отдельно. 





Для изменения настроек замеров глубины: 


Выделите Spot Soundings (замеры глубины) в главном навигационном меню. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки замеров глубины. (Скрыть, Показать, по умолчанию = скрыть).  








Граница карты
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Затененная глубина 


Позволяет изменять уровень глубины, которая показана заштрихованной (затененной) при обзоре на карте. 








Корректировка карты 


(профессиональный режим) 





Эта функция позволяет корректировать карту, которую использует эхолот 900 Series™. 


Примечание: Корректировка карты будет применена ко всем картам, а не только к той, в которой нужны поправки. Корректировку карты следует стереть, если используется другая карта. 








z





Для изменения настроек затененной глубины: 


Выделите Shaded Depth (затененная глубина) в главном навигационном меню. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки затененной глубины. (Выкл., от 1 до 60 футов или от 1 до 20 метров [только в международных моделях], по умолчанию = 15 футов, 5 метров).  











Установить позицию тренажера 


(профессиональный режим) 











Эта функция позволяет выставлять такие настройки лодки, как в тренажерном режиме.





Для того, чтобы выставить настройки Тренажера: 


Наведите активированный курсор на те координаты, с которых вы хотели бы включить тренажерные настройки. 





Примечание: Курсор должен быть активирован, чтобы эта операция началась. 





Убедитесь, что вы в профессиональном режиме, затем выделите Set Simulation Position (установить позицию тренажера) в главном навигационном меню. 


Правым курсором можно менять настройки позиции Тренажер. Появится окно с запросом о подтверждении, чтобы узнать передумали вы или подтверждаете свой выбор. Если курсор не был активирован перед началом операции, появится сообщение об ошибке. Выйдете из меню, установите курсор и попробуйте еще раз.   


 








Для изменения настроек корректировки карты: 


Наведите активированный курсор на то место, где будет применена корректировка карты. 





Примечание: Курсор должен быть активирован, чтобы эта операция началась. 





Убедитесь, что вы в профессиональном режиме, затем выделите Map Offset (корректировка карты) в главном навигационном меню. 


Правым курсором установите настройки корректировки карты. Появится окно с запросом о подтверждении, чтобы узнать передумали вы или подтверждаете свой выбор. Если курсор не был активирован перед началом операции, появится сообщение об ошибке. Выйдете из меню, установите курсор и попробуйте еще раз.   


Убрать корректировку карты 


(профессиональный режим) 





Эта функция позволяет убирать корректировку карты. Функция доступна только в том случае, если активирована корректировка карты.





Для того чтобы убрать корректировку карты: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Clear Map Offset (убрать корректировку карты) в главном навигационном меню. 


При помощи правого курсора уберите корректировку карты. 
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Меню Сигналы





В любом из режимов обзора нажмите дважды кнопку Menu – и вы попадете в основное меню. Заголовок меню «Сигналы» уже будет выбран по умолчанию.





Примечание: Когда сигнал срабатывает, вы можете отключить его, нажав любую клавишу. Сигнал умолкнет и не сработает до тех пор, пока не будет обнаружен новый объект установленный на сигнал.  








Сигнал обнаружения дна





Данная опция активизирует звуковой сигнал, когда глубина становится равной или меньше установленного здесь значения.





Чтобы внести изменения в значение данной опции:


Выберите ее в главном меню Сигналы


Используя стрелки «влево-вправо» джойстика , установите нужное вам значение (Выкл.; от 5 до 30 метров; по умолчанию = Выкл).








Меню сигналы





Сигнал обнаружения рыбы





Активизирует звуковой сигнал, когда прибор обнаруживает рыбу того размера, который соответствует сделанной здесь установке. Работает только если активизирована опция FishID+(.








Например, если вы установите для данной опции значение «только крупная рыба» (выбрав самый крупный символ), то услышите звуковой сигнал только если в пучок сигналов попадет именно рыба крупных размеров.








Чтобы внести изменения в значение данной опции:


Выберите ее в главном меню Сигналы


Используя стрелки «влево-вправо» джойстика , установите нужное вам значение (Выкл.; Все; Крупная и Средняя; Только крупная; по умолчанию = Выкл)








                 Выкл





     Крупная





  Крупная/средняя





 Все
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Батарея разряжена





Сигнал звучит, когда входное напряжение становится равным или меньше установленного здесь значения. Этот сигнал срабатывает только если к прибору подключена батарея. Нужно установить эту опцию, чтобы прибор предупредил вас о падении напряжения ниже безопасной для работы прибора границы. Например, если вы двигаетесь с помощью троллингового мотора (работает на батарее), вы, возможно, захотите установить сигнал, который предупредит вас о падении напряжения. 








Сигнал отклонения от курса 





Этот сигнал подается, если лодка отошла слишком далеко от курса, выставленного в настройках меню во время навигации. Эта функция позволяет выставлять, как далеко может отойти лодка от курса, пока не раздастся сигнал. 








Чтобы внести изменения в установку данной опции:


Выберите «Батарея разряжена» в главном меню Сигналы


При помощи правого или левого курсора  установите нужное вам значение (Выкл; 9 Вт – 13,5 Вт; по умолчанию = Выкл)
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Сигнал температуры 


Этот сигнал срабатывает, когда температура воды, которую замеряет эхолот, достигает уровня установлено в настройках этой функции. Температуру можно выставлять либо по шкале Фаренгейта, либо Цельсия [только в международных моделях]. Например, если сигнал температуры выставлен на 58 градусов по Фаренгейту, а температура воды падает с 60 до 58, сработает сигнал. Подобным образом и в том случае, если температура поднимется с 56 до 58, сигнал температуры тоже сработает. 








1





1

















Круг прибытия на точку                                       Лимит отклонения от курса





2





Для изменений настроек сигнала температуры: 


Выделите Temp Alarm (сигнал температуры) в главном меню сигналов. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки сигнала температуры. (Выкл., 32 – 120 [по Фаренгейту], 0 – 50 [ по Цельсию [только в международных моделях]] , по умолчанию = Выкл.)  








Для изменения настроек сигнала отклонения от курса: 


Выделите Off Course Alarm (сигнал отклонения от курса) в главном меню сигналов. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки сигнала отклонения от курса. (Выкл., от 30 до 3000 футов, от 10 до 1000 метров [только в международных моделях], по умолчанию = 300 футов, 100 м.)    
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Сигнал прибытия 





Этот сигнал подается, если лодка либо прошла большее расстояние, чем до места назначения, либо вошла в зону сигнала прибытия, которая устанавливается в меню для навигации. Функция позволяет устанавливать, насколько лодка должна приблизиться к месту назначения, чтобы сработал сигнал прибытия. 





Для изменения настроек сигнала прибытия: 


Выделите Arrival Alarm (сигнал прибытия) в главном меню сигналов. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки сигнала прибытия. (Выкл., от 30 до 3000 футов, от 10 до 1000 метров [только в международных моделях], по умолчанию = 150 футов, 50 м.)    








Тон сигнала





Опция позволяет выбрать тон сигнала. Когда вы будете выбирать тон, вы будете слышать, как они звучат, и сможете выбрать тот, который слышен лучше.





Для изменения настроек тона:


Выберите «Тон сигнала» в главном меню Сигналы


При помощи левого или правого курсора установите нужное вам значение (Высокий; Средний; Низкий; по умолчанию = Средний)








Сигнал дрейфа 





Этот сигнал подается, если лодка отошла слишком далеко от якорного места, введенного в настройки меню. Функция позволяет выставить размер периметра вокруг якорного месса лодки; если поставленную на якорь лодку снесет дрейфом за границы этого периметра, сработает сигнал дрейфа. 








Сигнализация дрейфа





Для изменения настроек сигнала дрейфа: 


Выделите Drift Alarm (сигнал дрейфа) в главном меню сигналов. 


При помощи левого или правого курсора можно менять настройки сигнала дрефа. (Выкл., от 30 до 3000 футов, от 10 до 1000 метров [только в международных моделях], по умолчанию = Выкл.)     
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Меню Настройки


В любом режиме обзора два раза нажмите кнопку MENU, чтобы получить доступ к закладкам в главном меню системы, затем нажимайте правым курсором, пока не выберете закладку Setup (настройка). 











Един. – Глубина


Выбирает единицы измерения глубины








Примечание: Опции меню будут отличаться в зависимости от системных настроек, например от того, выставлен ли прибор на профессиональный режим пользователя и какие дополнительные устройства подключены.   








Для изменения настроек глубины:


Выбрать данную опцию из меню Настройки


Используя стрелки «влево-вправо» джойстика, установите нужное вам значение: Метры  (только в метрических моделях), Футы, Фатомы, по умолчанию = метры.








Един. – температура 


(только в международных моделях) 





Выбирает единицы измерения температуры








Для изменения настроек температуры:


Выбрать данную опцию из меню Настройки


Используя стрелки «влево-вправо» джойстика , установите нужное вам значение: (Цельсий, Фаренгейт, по умолчанию = Цельсий)








Меню настройки
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Един. – Расстояние 


Выбирает единицы измерения расстояния для всех опций, связанных с подобными измерениям.








Режим пользователя





Устанавливает либо Нормальный, либо Профессиональный режим работы пользователя. При работе в Нормальном режиме вы будете видеть и оперировать только с основными функциями, при выборе Профессионального режима (стоит по умолчанию) во многих меню появятся дополнительные опции.








Для изменения настроек расстояния:


Выбрать данную опцию из меню Настройки


Используя стрелки «влево-вправо» джойстика , установите нужное вам значение. (Только в метрических моделях: статутные мили; морские мили;в международных моделях: Метры/километры; Метры/морские мили; Футы/сухопутные мили; Футы/морские мили; по умолчанию = Метры/км).











Един. – Скорость 








Выбирает единицы измерения расстояния для всех опций, связанных с подобными измерениями.





Для изменения настроек скорости:


Выбрать данную опцию из меню Настройки


Используя стрелки джойстика «влево-вправо», установите нужное вам значение. (морс. узлов/час [только в международных моделях],  миль/час; узлы; по умолчанию =узлы/час для международных моделей и миль/час для метрических моделей.)








Для изменения настроек режима пользователя:


Выбрать данную опцию из меню Настройки


Используя стрелки «влево-вправо» джойстика , установите нужное вам значение (Нормальный; Профессиональный; по умолчанию = Профессиональный)





Язык


 (только в международных моделях)





Данная опция поможет выбрать язык для меню.





Для изменения настроек языка: 


Выбрать данную опцию из меню Настройки


Используя стрелки «влево-вправо» джойстика , измените настройки языка (по умолчанию = English английский)
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Сброс путевого журнала


 


Сбрасывает все текущие значения путевого журнала в нулевые. Путевой журнал содержит следующую информацию: таймер истекшего времени; расстояние, пройденное с момента последнего сброса Путевого журнала и среднюю скорость





Чтобы переустановить Путевой журнал, нужно:


Выбрать данную опцию из меню Настройки


Используя стрелки «влево-вправо» джойстика , выбрать Сброс путевого журнала


Появится окно с запросом о подтверждении вашего действия. Чтобы подтвердить, нажмите стрелку «вправо». Чтобы отменить нажмите стрелку «влево».


Восстановление значений по умолчанию








Эта опция возвращает все опции меню к их исходным фабричным установкам (т.е. принятым по умолчанию). Используйте эту опцию с осторожностью!








Выбор отсчетов





Выбрать отсчеты 


(профессиональный режиме)


Эта опция позволяет вам самостоятельно выбрать и установить вид цифровой информации с левой стороны экрана во многих режимах обзора, в том числе можно убрать некоторые показатели, и таким образом ничего не будет на экране. Возможность выбирать вид информации зависит от режима обзора и от того, проводите ли вы навигацию. Выбрать какие цифровые данные вы хотите видеть в каждом из 5 или 6 (зависит от модели) блоков, положение которых строго заранее уже зафиксировано на экране (вдоль левого края экрана и вдоль нижней горизонтальной границы). Можно и отключить определенные блоки, чтобы данное место на экране оставалось пустым от цифр. Делать установки данной опции можно только работая в Профессиональном режиме пользователя (см. «закладки меню настроек: режим пользователя»). 








Чтобы восстановить исходные значения:


Выбрать данную опцию из меню Настройки


Используя стрелки джойстика «влево-вправо», выбрать Восстановить исходные значения.


Появится окно с запросом о подтверждении вашего действия. Чтобы подтвердить, нажмите стрелку джойстика «вправо». Чтобы отменить нажмите стрелку «влево».








Цифровые блоки могут показывать информацию от дополнительных устройств, подсоединенных к прибору (например, преобразователь скорости). Каждый блок может быть либо пустым (Выкл.), либо содержать одно из следующего:





•  Направление                           • Температура





•  Глубина                                   • Время и дата





•  Положение                                 • Путевой журнал





•  Напряжение                               • Скорость





Только в сонарных режимах обзора, без навигации: Только в сонарных режимах обзора, если вы не плывете в данный момент, все 5 показателей можно менять. 
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Другие режимы обзора, без навигации: В любом виде обзора с картой, если вы не плывете в данный момент, два из показателей не изменяются вручную: второе окно всегда показывает Направление, а пятое окно всегда показывает Скорость. В режиме обзора «вид сверху», если вы не плывете, есть четыре фиксированных информационных окна, которые показывают глубину, направление, положение (широта и долгота) и скорость. Во время навигации в режиме обзора «вид сверху»есть две колонки из четырех окон. Первая колонка показывает глубину, TTG (время до прибытия), положение (широта и долгота) и скорость. Вторая колонка показывает XTE (значительное отклонение от трека), направление, пеленг и DTG (оставшееся расстояние). 





Во всех режимах обзора при навигации: Когда вы плывете, никакой из показателей ни в одном режиме обзора (даже при раздвоенном экране с сонарным дисплеем) нельзя менять, за исключением верхнего информационного окна, которое настраивать можно. В любом режиме обзора при навигации, второе окно показывает Направление, третье окно – пеленг, четвертое разделено на XTE (значительное отклонение от трека) и DTG (оставшееся расстояние), а пятое окно разделено на показатели TTG (время до прибытия) и скорость. 











Измененный вид сонара





.





Чтобы выбрать показатели, нужно:


Убедитесь, что вы работаете в Профессиональном режиме пользователя. Затем выберите курсором опцию выбрать отсчеты в меню Настройки


Используйте 4-стрелочную кнопку для того, чтобы начать процедуру


Меню «развернется», показав список возможных блоков. Стрелками «вниз-вверх» можно перемещаться от одного названия к другому, а стрелками «влево-право» менять их содержание: (Направление, Глубина, Навигация, Положение, Откл.; Скорость; Температура; Время и дата, Путевой журнал; Напряжение).








Вид сонара принятый по-умолчанию
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Корректировка глубины


(Профессиональный режим)





С помощью данной опции можно указать начало отсчета измерения глубины (от ватерлинии либо от киля). Введите положительное значение, соответствующее расстоянию от преобразователя до ватерлинии – и тогда прибор будет показывать глубину, считая ее от ватерлинии. Введите отрицательное значение от преобразователя до киля – тогда вы будете видеть глубину от киля до дна.





Чтобы внести корректировки, нужно:


Убедитесь, что вы работаете в профессиональном режиме пользователя. Затем выберите курсором опцию Корр. глубины в меню Настройки


Используйте 4-стрелочную кнопку для того, чтобы стрелками вправо-влево установить нужное значение (от -10 до +10 футов или от -3 до 3 метров; по умолчанию = 0 или Выкл.).














Отклонение температуры


(Профессиональный режим)





Опция позволяет мерить температуру, начиная от определенного порога.


 


Чтобы внести корректировки, нужно:


Убедитесь, что вы работаете в профессиональном режиме пользователя. Затем выберите курсором опцию Отклонение температуры. в меню Настройки


Используйте 4-стрелочную кнопку для того, чтобы стрелками вправо-влево установить нужное значение (от -10 до +10; по умолчанию = 0).








Зона местного времени 


(Профессиональный режим)





Эта функция выбирает часовой пояс, в котором вы находитесь, отталкиваясь от времени, которое сообщает приемник GPS, когда выбран показатель Время и Дата в сонарном режиме обзора (см. «выбрать показатели»). Эта опция меню доступна только в профессиональном режиме пользователя (см. «Закладки меню настроек: Режим пользователя»). 





Для того чтобы изменить часовой пояс: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Local Time Zone (зона местного времени) в меню настроек. 


При помощи левого или правого курсора можно менять часовой пояс (По умолчанию = EST (восточное стандартное время)). 











Летнее время 


(Профессиональный режим) 





Эта функция регулирует время на дисплее с учетом летнего времени. Выбрав ON (вкл.) вы добавите один час к времени на дисплее, которое выставлено на ваш часовой пояс. Если выбрать OFF (выкл.) то время настроенное на ваш часовой пояс останется без изменений. Эта опция меню доступна только в профессиональном режиме пользователя (см. «Закладка меню настройки: режим пользователя»). 





 Для того чтобы изменить настройки летнего времени: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Daylight Saving Time (летнее время) в меню настроек. 


При помощи левого или правого курсора включите или выключите функцию Летнее время (Выкл., Вкл., По умолчанию = Выкл.). 
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Формат положения 


(Профессиональный режим) 





Эта функция выбирает формат изображения положения по долготе и широте. Эта опция меню доступна только в профессиональном режиме пользователя (см. «Закладка меню настройки: Режим пользователя») 





Для изменения настроек формата положения: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Position Format (формат положения) в меню настроек. 


При помощи левого или правого курсора можно менять формат положения. 








Формат времени


(Профессиональный режим, только в международных моделях) 





Эта функция меняет формат времени, который использует прибор. Эта опция меню доступна только в профессиональном режиме пользователя (см. «Закладка меню настройки: Режим пользователя») и только в международных моделях. Выбирается либо 12 часовой, либо 24-часовой формат времени суток для показа на дисплее, когда в режиме сонарного обзора выбран цифровой показатель «Время и дата» (см. Выбрать показатели). 





Для изменения настроек формата времени: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Time Format (формат времени) в меню настроек. 


При помощи левого или правого курсора можно менять формат времени. (12 часов, 24 часа, по умолчанию = 12 часов). 








Формат даты 


(Профессиональный режим, только в международных моделях )


 


Эта функция меняет формат даты, который использует прибор. Эта опция меню доступна только в профессиональном режиме пользователя (см. «Закладка меню настройки: Режим пользователя») и только в международных моделях. Функция выбирает формат, в котором показана дата на дисплее, когда в режиме сонарного обзора выбран цифровой показатель «Время и дата». (см. Выбрать показатели). 





Для изменения настроек формата даты: 


Убедитесь, что вы в профессиональном режиме пользователя, затем выделите Date Format (формат даты) в меню настроек. 


При помощи левого или правого курсора можно менять формат даты. (месяц/день/год, день/месяц/год или год/месяц/день, по умолчанию = месяц/день/год). 





Вывод NMEA


(Профессиональный режим пользователя)





Данная опция включает и отключает вывод данных в формате NMEA.





Выводятся следующие типы NMEA:


DPT - глубина 


MTW – температура воды


GLL – координаты (широта и долгота)


GGA – Фиксированное положение по GPS 


RMC – рекомендованная минимальная спецификация данных GNSS


VTG – курс на карте и скорость по карте


ZDA – время и дата
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При навигации выводится также


APB – автопилот Sentence B


BWR – азимут и дистанция до маршрутной точки


RMB – рекомендованная минимальная навигационная информация





Чтобы включить или отключить данную опцию:


Убедитесь, что вы работаете в Профессиональном режиме пользователя. Затем выберите курсором опцию Вывод NMEA в меню Настройки


Используйте 4-стрелочную кнопку для того, чтобы стрелками вправо-влево включить или отключить опцию (Вкл.; Выкл.; по умолчанию = Выкл.).











Сонар











Эта функция отключает сонар и убирает режим сонарного обзора из списка режимов обзора. 





Для того чтобы включить или выключить сонар: 


Выделите Sonar в меню настройки. 


При помощи левой или правой клавиш курсора можно включат и выключать сонар (Выкл., Вкл., по умолчанию = Вкл.) 








Вид меню





Меню Виды обзоров


Находясь в любом режиме обзора, вы можете попасть в данное меню, нажав дважды кнопку MENU, а затем выбрав его заголовок с помощью стрелок вправо курсорной кнопки. Эта опция позволяет либо включить, либо исключить тот или иной вид обзора из списка тех, которые вы будете видеть, последовательно нажимаю кнопку VIEW. Если для того или иного вида обзора выбрать «Скрыть», то при переборе всех возможных видов обзора, вы данный вид не увидите. И, наоборот.


«вид сверху» (с высоты птичьего полета) 


Комбинированный вид карты/вид сверху 


Вид  карты


Комбинированный вид  карты/ 3D сонарный 


Комбинированный вид  карты/ 2D сонарный 


2D Сонарный обзор 


2D Сонарный обзор с увеличением 


Комбинированный вид 3D/2D сонарный обзор 


6-лучевой сонарный обзор 


Самоконтроль 


Проверка дополнительных устройств 


Диагностический обзор GPS 








Чтобы изменить значение данной опции:


Выбрать меню Виды обзора из основного меню заголовков


стрелками вверх и вниз курсорной кнопки выбрать нужный вид обзора


Используя стрелки влево-вправо установите нужный статус для данного вида (скрыть или показать)
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Меню Устройства


В любом из режимов просмотра информации нажмите дважды кнопку MENU, чтобы увидеть заголовки основного (главного) меню. Затем, используя стрелку «вправо», выберите заголовок «Устройства». Если в данной момент к прибору не подключено никакое дополнительное оборудование, это меню будет пустым. Если что-то из аксессуаров подключено, автоматически появится опции, поддерживающие работу и управление этим доп. оборудованием. Для того, чтобы изучить работу доп. оборудования, обратитесь к руководству, включенному в его комплект.








Устранение неполадок 


Прежде, чем обращаться за сервисным обслуживанием, прочитайте эту главу. Советы ниже могут помочь решить вам проблемы самостоятельно.











Прибор не включается.


Просмотрите руководство по установке и убедитесь, что:








Меню аксессуары


              (нет подключенных устройств)                          Меню аксессуары  


            (подключенные устройства есть)











Примечание:  Дополнительные устройства для таких функций как WeatherSense® (метеоролог) и беспроводная сонарная связь SmartCast® покупаются отдельно. Дополнительную информацию можно получить на нашем сайте � HYPERLINK "http://www.humminbird.com" ��www.humminbird.com� 








- кабель питания правильно подключен к контрольной панели (монитору)





- Кабель питания правильно подключен к источнику питания: красный провод к плюсу и черный – к минусу или земле





- предохранитель цел





- напряжение питания от батареи как минимум 10 вольт





Посмотрите также, нет ли ржавчины на батарее. Попробуйте другой источник питания.
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Прибор переходит в режим Тренажер при подключенном преобразователе








Если преобразователь подключен и нормально функционирует, то после включения прибора он должен автоматически выбрать Нормальный режим работы. Если же при подключенном преобразователе прибор автоматически переходит в режим Тренажер, это означает, что прибор не обнаружил преобразователь.





- Проверьте, правильно ли подключен кабель преобразователя к контрольной панели. Отсоедините и снова включите прибор снова, чтобы убедиться, что проблема повторяется.





- Замените преобразователь на тот, в котором вы уверены, и снова включите прибор





- Проверьте кабель преобразователя. Если он поврежден, то придется заменить преобразователь.
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Проблемы с дисплеем


Есть несколько источников, служащих причиной возникновения проблем с качеством картинки.








Проблема                                                Возможная причина





Контрольная панель теряет напряжение на высокой скорости





Если выходное напряжение мотора вашей лодки не регулируется, контрольная панель может защищать саму себя от перенапряжения. Убедитесь, что напряжение, входящее на прибор не превышает 20 вольт.





Когда лодка движется на высокой скорости, дно исчезает или его изображение слабеет или возникают пробелы





Возможно, нужно подобрать для преобразователя иное место крепления. Смесь воздуха и воды вокруг преобразователя (кавитация) может создавать проблемы с интерпретацией сонарной информации. См. руководство по установке, чтобы увидеть советы по выбору места крепления преобразователя.


Кроме того, электрические помехи от мотора лодки также могут вызывать интерференцию с получаемыми сигналами. См. следующий раздел.








Рыбы на экране нет, даже если вам известно, что она там на самом деле есть или есть впечатление, что прибор читает информацию слабо или ошибочно





Возможно, преобразователь позиционирован неверно (укреплен под углом вместо того, чтобы быть направленным строго вниз) или есть какая-либо механическая интерференция либо от того, что преобразователь укреплен внутри корпуса, который слишком толстый для нормального проникновения сигналов или потому что преобразователь слишком грязный. Попробуйте либо подобрать для преобразователя иное место и проверьте, чистый ли он. 


На мощность сигнала может влиять слишком низкое напряжения питания.


Электрические помехи от мотора могут влиять на интерференцию с сигналами прибора.
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Поиск причин электрических помех


Электрические помехи обычно выражаются в виде множества черных точек при движении на высокой скорости. Одна или несколько причин могут вызывать появление электрических помех и интерференции:


Возможный источник                                         Как исключить





Другие устройства





Отключите близкорасположенные другие устройства, чтобы посмотреть, не исчезла ли проблема, а затем включайте их по одному, чтобы зафиксировать момент возникновения проблемы





Двигатель лодки





Чтобы понять, является ли мотор лодки источником электрических помех, увеличивайте его обороты, пока он стационарен; если появляется помеха, то это может быть от искрящихся контактов, обмотки тахометра, генератора переменного тока. Поменяйте контакты, установите фильтр для генератора, проложите кабели преобразователя и шнур питания эхолота подальше от обмоток.





Кавитация от лопастей винта





Лопасти могут создавать турбулентность. Убедитесь, что преобразователь закреплен как минимум в 38 см от лопастей и что вода плавно омывает поверхность преобразователя все время.
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Дополнительное оборудование для рыбопоисковой системы 900 Series 





Эти аксессуары позволят вам использовать вашу рыболовную систему Matrix по максимуму и, оставаясь на острие самых современных технологий, ловить больше рыбы. При подключении дополнительного оборудования, в системе меню автоматически появятся дополнительные меню и опции. Ниже приведет список возможного на сегодняшний день дополнительного оборудования для рыбопоисковой системы900 Series:





Датчик погодных условий для рыбалки WeatherSense®: можно приобрести и подключить к своему эхолоту дополнительное устройство WeatherSense, чтобы получать данные об атмосферном давлении, а также информацию о курсе на данный момент. 





Соединительный кабель GPS: этот кабель соединяет ручное или стационарное устройство NMEA* совместимое с GPS, которое возможно уже есть у вас. 


* NMEA 0183 это стандарт Национальной ассоциации морских электронных приборов используемый для передачи информации. 





Беспроводная связь с сонаром (WSL) При помощи этого устройства можно принимать удаленные сонарные сигналы с RSS (удаленного сонарного датчика) SmartCast. Радиосигналы от RSS принимаются беспроводной связью WSL и передаются через порт дополнительных устройств на ваш эхолот. 








Рекомендуем регулярно обращаться на сайт � HYPERLINK "http://www.humminbird.com" ��www.humminbird.com�, чтобы получить информацию о новых возможностях рыболовной системы.





Примечание: Каждое из этих дополнительных устройств нужно покупать отдельно. 
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Характеристики





Диапазон глубины:                              	 


3D……………………………………………………………………………………………………………………………..240 футов (75 м)		


2D……………………………………………………………………………………………………………………………..1000 футов (330 м)


Напряжение на выходе……………………………………………….1000 ватт (действующее напряжение), 8000 ватт (от минимума к минимуму) 


Рабочая частота:              


3D и 2D 	………………………………………………………………………………………………………………………455 и 83 кГц


Зона охвата ……………………………………………………………..74 градуса @ -10 дБ на 83 кГц и 53 градуса @ 10 дБ на 455 кГц 


Отделение цели  ……………………………………………………………………………………………………………2 ½ дюйма (63,5 мм) 


Питание……………………………………………………………………………………………………………………….10-20 вольт 


ЖК (жидкокристаллический экран)……………………………………………………………...……………………….480 x 854 


Тип датчика сонара ………………………………………………………………………………………………………..SHS 7W


Длина кабеля датчика сонара...………………………………………………………………………………………….20 футов (6 м) 











Примечание: Характеристики и функции могут меняться без предупреждения. 





Примечание: эхолот обеспечивает диапазон максимальной глубины как указано выше, но реальное проникновение ко дну может отличаться из-за типа установки датчика сонара, типа воды, тепловых слоев, структуры дна и его наклона. 
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Приложение А


Шаблон крепления датчика сонара: SHS 7W
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